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Menu Modo

 Acqua calda 48°C eco 
Inverno automatico - set 20.0°C fino alle 7.30
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GAMMA

MODELLO CODICE
Sime HOME PLUS 8092281

1312

NOTA:
Alcune funzioni del comando remoto potrebbero non essere dispo-
nibili in abbinamento ad alcuni modelli specifici di generatore.

SIMBOLI

a	ATTENZIONE
Per indicare azioni che, se non effettuate corretta-
mente, possono provocare infortuni di origine gene-
rica o possono generare malfunzionamenti o danni 
materiali all’apparecchio; richiedono quindi partico-
lare cautela ed adeguata preparazione.

f	PERICOLO ELETTRICO
Per indicare azioni che, se non effettuate corretta-
mente, possono provocare infortuni di origine elet-
trica; richiedono quindi particolare cautela e ade-
guata preparazione.

d	È VIETATO
Per indicare azioni che NON DEVONO essere esegui-
te.

m	AVVERTENZA
Per indicare informazioni particolarmente utili e im-
portanti.
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1 AVVERTENZE E REGOLE DI SICUREZZA

1.1 Avvertenze

m	AVVERTENZE
– Prima dell’installazione dell’apparecchio leggere 

con attenzione il presente manuale. 
– L’apparecchio è parte integrante dell’impianto ge-

stito. Riferirsi anche alla documentazione della 
caldaia controllata.

– L’installazione deve essere effettuata solo da Per-
sonale Professionalmente Qualificato.

– Per assicurare una corretta rilevazione della tem-
peratura media dell’ambiente posizionare il Co-
mando Remoto in luoghi riparati dal sole e dalle 
correnti d’aria continue.

– Il costruttore non e responsabile di eventuali danni 
a persone, animali o cose causati da una instal-
lazione o utilizzazione del Comando Remoto non 
corrette o improprie.

  ESD
Tutta l’elettronica è a rischio di danneggiamento a 
seguito di ESD (accumulo di cariche elettrostatiche); 
EVITARE quindi di toccarla.

1.2 Divieti

d	È VIETATO
– Installare il Comando Remoto nelle vicinanze di 

apparecchi che emettono radiazioni elettroma-
gnetiche.

– L’uso del Comando Remoto ai bambini e alle per-
sone inabili non assistite.
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2 INSTALLAZIONE

2.1 Ricevimento del prodotto
Il Comando Remoto Sime HOME PLUS viene fornito in un unico 
collo protetto da un imballo in cartone.

All’interno della confezione, oltre al Comando Remoto 
Sime HOME PLUS, vengono forniti:
– Manuale di installazione ed uso
– Tasselli ad espansione.

d	È VIETATO
Disperdere nell’ambiente e lasciare alla portata dei 
bambini il materiale dell’imballo in quanto può es-
sere potenziale fonte di pericolo. Deve quindi essere 
smaltito secondo quanto stabilito dalla legislazione 
vigente.

2.2 Dimensioni e peso

L

P

H

Descrizione Sime Home Plus
L (mm) 130
H (mm) 95
P (mm) 35
Peso (g) 130

2.3 Temperature
Funzionamento: 0 ÷ 50°C 
Stoccaggio: -10 ÷ +60°C
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2.4 Montaggio a muro
Dopo aver estratto il Comando Remoto Sime HOME PLUS dalla 
confezione: 
– Spingere con un cacciavite la linguetta di fissaggio (1) per 

sganciare la basetta (2) dall’interfaccia utente (3) facendo 
attenzione a non far penetrare l’utensile all’interno

12

3

– Separare le 2 parti

– Predisporre il cavetto di comunicazione Bus (4), Open-
Therm, tra la caldaia ed il Comando Remoto

– Collegarlo alla caldaia ed ai morsetti (5) (Cavo: 2 x 0,75 mm2 

non polarizzati; Lunghezza max: 50 m)

– Predisporre i cavetti di comunicazione per l’eventuale colle-
gamento ai morsetti (6) di un combinatore telefonico per la 
gestione a distanza

4

5 6
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– Fissare a muro la basetta (2) con le viti (7) e i tasselli (8), 

forniti con il Comando Remoto

2
7

8

– Rimontare l’interfaccia Utente (3) sulla basetta (2) aggan-
ciandole correttamente con la linguetta (1)

3

2

m	AVVERTENZA
Fare in modo che non ci siano eccedenze di cavetto 
tra la basetta (2) e l’interfaccia utente (3).
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3 DESCRIZIONE

3.1 Caratteristiche
Il Comando Remoto Sime HOME PLUS è un complemento d’im-
pianto funzionale ed elegante, studiato per un utilizzo facile 
e intuitivo grazie all’ampio display retroilluminato, a matrice 
di punti che visualizza tutte le possibili azioni che si possono 
compiere.
Il collegamento e la comunicazione con la caldaia avviene me-
diante bus bifilare non polarizzato e protocollo Open Therm 
standard. 

Le caratteristiche principali del Comando Remoto  
Sime HOME PLUS sono:

– Selezione modalità di funzionamento (Estate/Inverno/Off)
– Regolazione Temperature riscaldamento e ACS
– Programmazione settimanale riscaldamento e acqua sanitaria
– Regolazione climatica (quando la sonda esterna è installata)
– Gestione dei parametri caldaia
– Gestione impianto solare
– Gestione antilegionella
– Impostazione temperatura antigelo
– Possibilità di programmazione di 4 fasce orarie giornaliere 

sia per il riscaldamento, sia per l’acqua calda sanitaria
– Possibilità di gestione del programma vacanze
– Visualizzazione continua di data e ora correnti
– Visualizzazione continua della temperatura ambiente
– Visualizzazione parametri di funzionamento impianto

– Visualizzazione degli allarmi storici e gestione di quelli 
eventualmente presenti

– Disponibilità di due morsetti per un eventua-
le contatto che serve al collegamento di un com-
binatore telefonico permettendo la gestione a 
distanza. La chiusura del contatto pulito di ingresso, iden-
tificato con GSM, permette l’accensione del riscaldamento 
e della produzione di acqua calda da remoto. Alla chiusu-
ra del contatto, entro pochi secondi, il Comando Remoto  
Sime HOME PLUS si porterà in modalità “Inverno manuale”, 
regolando la temperatura al set manuale preimpostato. Sul 
display apparirà “Controllo remoto in corso”.

NOTE
– In caso di mancanza di corrente tutte le impostazioni effet-

tuate vengono mantenute memorizzate tranne la data e l’o-
ra che permangono per circa 24 ore.

– Alcune funzioni del comando remoto potrebbero non essere di-
sponibili in abbinamento ad alcuni modelli specifici di genera-
tore.

3.2 Encoder mutifunzione
L’encoder, retroilluminato, può agire nei modi seguenti.

Rotazione, che permette di:
– scorrere i menù, i sottomenù e le righe delle videate
– modificare i dati o i valori nelle aree modificabili

Pressione, che permette di:
– confermare le selezioni effettuate
– confermare le modifiche introdotte.
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3.3 Interfaccia utente

1 Tasto (A)
2 Encoder multifunzione
3 Tasto (B)
4 Azione che viene eseguita premendo il tasto (B)
5 Fasce orarie programmate
6 Descrizione delle regolazioni in atto
7 Temperatura esterna misurata
8 Ora
9 Presenza Sonda Esterna (SE)

10 Data
11 Temperatura ambiente misurata
12 Percentuale di modulazione
13 Presenza fiamma
14 Zona controllata
15 Richiesta riscaldamento (rad) o acqua sanitaria (rub)
16 Solare presente e attivo
17 Percentuale produzione solare
18 Azione che viene eseguita premendo il tasto (A)

Gi 20 Set 2014Zona 10:30

80%

Modo: Inverno   Progr. automatico - Set 18,0°C fino alle 11:30

Menu Modo

1 2 3
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4 UTILIZZO

4.1 Messa in funzione
Ultimata l’installazione del Comando Remoto Sime HOME PLUS, 
procedere come segue:

– Posizionare l’interruttore generale dell’impianto su ON (ac-
ceso)

– Dal quadro comandi della caldaia impostare la modalità 
“Stand-by”

ON

– Sul display del Comando Remoto Sime HOME PLUS viene vi-
sualizzata la seguente videata.

Esci Indietro

Off

– Premere il tasto Esci   per visualizzare la “videata prin-
cipale” per la modalità di funzionamento “OFF”.

4.2 Impostazioni da tasto MENU

4.2.1 Menù IMPOSTAZIONI GENERALI
Dalla “videata principale” del Comando Remoto 
Sime HOME PLUS, procedere come segue: 

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

Off

– Premere il tasto Menù  per entrare nella videata di se-
lezione dei “Menù”

Esci Indietro

IMPOSTAZ. GENERALI [...]
INFORMAZIONI   [...]
TECNICO    [...]

IMPOSTAZ. GENERALI 
MENU

– Premere l’encoder click per confermare il Menù evidenzia-
to ed entrare nei sottomenù

Esci Indietro

Lingua  ENGLingua 
IMPOSTAZ. GENERALI

Data e ora    [...]
Visualizzazione   [...]
Impostazioni di fabbrica  [...]
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– Premere l’encoder click per confermare il sottomenù evi-

denziato e selezionare l’area modificabile

IMPOSTAZ. GENERALI

Esci Indietro

Lingua  ENGENG
Data e ora    [...]
Visualizzazione   [...]
Impostazioni di fabbrica  [...]

– Ruotare l’encoder  e modificare il “dato/valore”, nel 
campo consentito (es: da ENG a ITA)

IMPOSTAZ. GENERALI

Esci Indietro

Lingua     ITA
Data e ora    [...]
Visualizzazione   [...]
Impostazioni di fabbrica  [...]

– Premere l’encoder click per confermare la modifica e tor-
nare ai sottomenù

Esci Indietro

IMPOSTAZ. GENERALI

Lingua     ITA
Data e ora    [...]
Visualizzazione   [...]
Impostazioni di fabbrica  [...]

NOTA: 
- la pressione del tasto Indietro  permette di tornare indie-

tro di una posizione
- la pressione del tasto Esci  permette di ritornare alla 

“videata principale”.

– Ruotare l’encoder  per selezionare un altro sottomenù 
di interesse (es. Data e ora)

IMPOSTAZ. GENERALI

Esci Indietro

Lingua     ITA
Data e ora    [...]
Visualizzazione   [...]
Impostazioni di fabbrica  [...]

Data e ora    

– Premere l’encoder click per confermare il sottomenù evi-
denziato ed entrare nell’area modificabile

IMPOSTA DATA E ORA

GIORNO MESE

ORA MINUTO

ANNO

Annulla Conferma

Data          01         Gen       2014

Ora          06   :       36

– Il primo “dato/valore”, modificabile è evidenziato (es. 06).

– Ruotare l’encoder  per modificare il “dato/valore” (es. 
da 06 a 12)

– Premere l’encoder click per confermare la modifica e se-
lezionare il “dato/valore” successivo, che si evidenzierà (es. 
36)

IMPOSTA DATA E ORA

GIORNO MESE

ORA MINUTO

ANNO

Annulla Conferma

Data          01         Gen       2014

Ora          12   :       36



12

IT
– Ruotare l’encoder  per modificare il “dato/valore” (es. 

da 36 a 50)

IMPOSTA DATA E ORA

GIORNO MESE

ORA MINUTO

ANNO

Annulla Conferma

Data          01         Gen       2014

Ora          12   :       50

Premere l’encoder click per confermare la modifica e sele-
zionare il “dato/valore” successivo, che si evidenzierà (es. 01)
– Continuare nello stesso modo fino al termine delle modifi-

che necessarie
– A modifiche ultimate premere il tasto Conferma  per ritor-

nare al sottomenù di partenza (Data e ora).

NOTA: Il modo di operare è CIRCOLARE (a “carosello”) quindi 
si procede SEMPRE IN AVANTI, anche in caso di errore.

– Ruotare l’encoder  per selezionare un altro “Menù” di 
interesse (es. Visualizzatore).

Il “Menù visualizzazione” permette di regolare:
– contrasto del display
– durata della retroilluminazione del display
– retroilluminazione dell’encoder 

La procedura operativa è quella descritta fin’ora.

Esci Indietro

Lingua    IT
IMPOSTAZ. GENERALI

Data e ora    [...]
Visualizzazione   [...]
Impostazioni di fabbrica  [...]

m	AVVERTENZA
“Sottomenù  Impostazioni di fabbrica”
È consigliato entrare in questo sottomenù SOLO se si 
vuole ritornare alle “Impostazioni di fabbrica”cancel-
lando tutte le impostazioni effettuata a livello utente.

In caso contrario premere il tasto Esci  o 
Indietro .

Se si vuole proseguire:

– Premere l’encoder click per entrare nell’area modificabile. 
Si presenta la videata che offre le seguenti possibilità:

Annulla Conferma

RICHIESTA DI CONFERMA

Confermare l’operazione?

– Premere il tasto Annulla  per tornare al “Menù” selezio-
nato in precedenza (Impostazioni di fabbrica)

– Premere il tasto Conferma  per ripristinare le “Impostazio-
ni di fabbrica” e, dopo alcuni secondi, ritornare alla “videata 
principale”
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4.2.2 Menù INFORMAZIONI
Il Menù INFORMAZIONI è di sola visualizzazione e NON è pos-
sibile effettuare modifiche dei dati.

Dalla “videata principale” 

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

Off

– Premere il tasto Menù  per entrare nella videata di se-
lezione dei “Menù”

– Ruotare l’encoder  per selezionare il menù “INFORMA-
ZIONI”

Esci Indietro

IMPOSTAZ. GENERALI [...]
INFORMAZIONI   [...]
TECNICO    [...]
INFORMAZIONI   

MENU

– Premere l’encoder click per confermare “INFORMAZIONI” 
ed entrare nei sottomenù

Esci Indietro

INFORMAZIONI

Riscald. di zona  [...]
Sanitario   [...]
Solare termico   [...]
Allarmi    [...]

�

Ruotare l’encoder  per selezionare il sottomenù di inte-
resse

– Premere l’encoder click per confermare il sottomenù se-
lezionato ed entrare nell’area di visualizzazione dei dati re-
lativi

Esci Indietro

INFORMAZIONI

Set ambiente 20.0°C
Set mandata 80°C
Temp. mandata 30°C

Set ambiente
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4.2.3 Menù TECNICO
L’utilizzo del Menù TECNICO è consigliato al solo Personale 
Professionalmente Qualificato, in quanto permette di modifi-
care i dati caratteristici dell’impianto gestito.
Per quanto concerne il sottomenù “Parametri caldaia” è previ-
sto l’inserimento del CODICE (o password) “1 2 3 4 5”.

Dalla “videata principale” 

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

Off

– Premere il tasto Menù  per entrare nella videata di se-
lezione dei “Menù”

– Ruotare l’encoder  per selezionare il menù “TECNICO”

Esci Indietro

IMPOSTAZ. GENERALI [...]
INFORMAZIONI   [...]
TECNICO    [...]TECNICO    

MENU

– Premere il tasto Indietro  per ritornare ai sottomenù

– Ruotare l’encoder  per selezionare un altro sottomenù 
di interesse

Esci Indietro

INFORMAZIONI 

Riscald. di zona [...]
Caldaia [...]
Sanitario [...]
Allarmi [...]
Versione firmware 100

Caldaia

– Premere l’encoder click per confermare il sottomenù se-
lezionato ed entrare nell’area di visualizzazione dei dati re-
lativi

– Continuare nello stesso modo fino al termine delle visualiz-
zazioni desiderate

– Premere il tasto Esci  per ritornare alla “videata prin-
cipale”.

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

Off
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– Premere l’encoder click per entrare nell’area modificabile. 

Si presenta la seguente videata:

Annulla Conferma

RICHIESTA DI CONFERMA

Confermare l’operazione?

– Premere il tasto Annulla  per tornare al menù “TECNICO”

– Premere il tasto Conferma  per entrare nei sottomenù

TECNICO

Esci Indietro

Riscald. di zona  [...]
Acqua calda   [...]
Parametri caldaia  [...]
Reset storico allarmi  [...]
Reset totale fabbrica  [...]
�

– Ruotare l’encoder  per selezionare il sottomenù di in-
teresse

– Premere l’encoder click per confermare il sottomenù sele-
zionato ed entrare nell’area dei parametri modificabili.

m	AVVERTENZA
Quando viene selezionato il sottomenù “parametri 
caldaia” alla conferma con la pressione dell’encoder 

click
 si presenta la seguente videata:

RICHIESTA CODICE ACCESSO

Codice: 0 0 0 0 00

Annulla Conferma

– Ruotare l’encoder  per modificare la prima cifra da 0 
a 1

– Premere l’encoder click per confermare la modifica e sele-
zionare la cifra successiva

– Continuare nello stesso modo fino al completamento del 
CODICE (o password) “1 2 3 4 5”

RICHIESTA CODICE ACCESSO

Codice: 1 2 3 4 51

Annulla Conferma
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– Oppure il tasto Conferma  per entrare nell’area “Impostazio-

ne parametri” della caldaia

Parametri caldaia

Esci Indietro

Indice parametro:   1
Valore parametro:   0

1--------49

– dove “Indice parametro” si riferisce alla tabella parametri 
presente nel manuale della caldaia installata (es. 1=tS 0.1 
oppure 1=PAR 01).

– Ruotare l’encoder  per scorrere la lista parametri e 
verificarne il valore.

– Nel caso il valore del parametro selezionato sia da modifi-
care:

– Premere l’encoder click per entrare nell’area di modifica 
del valore.

Parametri caldaia

Esci Indietro

Indice parametro:   1
Valore parametro:   0

1--------49

– Ruotare l’encoder  per impostare il nuovo valore.

– Premere l’encoder click per confermare la modifica e pro-
cedere con un ulteriore parametro.

– Al termine delle visualizzazioni/modifiche premere il tasto 
Esci  per ritornare alla “videata principale”.

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

Off

Menù CENTRO DI ASSISTENZA

m	AVVERTENZA
È utile inserire i riferimenti del CENTRO DI ASSI-
STENZA che possono, successivamente, essere vi-
sualizzati nel “Menù Visualizzazione” e che vengono 
suggeriti all’utente in caso di anomalia grave della 
caldaia.

Per inserire i riferimenti del CENTRO DI ASSISTENZA:
– seguire la procedura descritta al paragrafo 4.2.3 a pagina 14 

fino alla sezione “entrare nei sottomenù”.

– Ruotare l’encoder  per selezionare il sottomenù “Cen-
tro Assistenza”.

TECNICO

Esci Indietro

Riscald. di zona  [...]
Acqua calda   [...]
Parametri caldaia  [...]
Reset storico allarmi  [...]
Reset totale fabbrica  [...]
�

TECNICO

Esci Indietro

�
Centro assistenza  [...]
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– Premere l’encoder click per confermare.

CENTRO ASSISTENZA

Annulla Conferma

NOME: 
TEL.

– Ruotare l’encoder  per selezionare la prima lettera del 
nome.

– Premere l’encoder click per confermare e pasare alla let-
tera successiva.

CENTRO ASSISTENZA

Annulla Conferma

NOME:  A 
TEL.

– Continuare nello stesso modo fino al completamento del 
nome.

– Premere il tasto Conferma  per inserire il numero di telefo-
no. Procedere come indicato per il nome.

CENTRO ASSISTENZA

Annulla Conferma

NOME:  ANTONIO PRIMO 
TEL.  0 4 2

– Al termine premere il tasto Conferma , si torna ai sotto-
menù. Premere Esci   per toranre alla “videata prin-
cipale”.

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

Off
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click

Per “selezionare” righe o “modificare” valori

Per “confermare” le selezioni o le modifiche

RISCALDAMENTO DI ZONA

Set ambiente 20.0°C
Set mandata  0°C
Temp. mandata 28.0°C

CALDAIA

Temp. ritorno 25.0°C
Potenza bruciatore 0%
Pressione impianto 1.2bar
Temp. fumi  _ _ _°C

SANITARIO

Temp. acqua calda 51.2C
Set acqua calda 50°C
Portata flusso --l/min

Modo: Inverno   Progr. automatico - Set 18,0 Cfino alle 11:30

Menu Modo

INFORMAZIONI

Riscald. di zona [...]
Caldaia  [...]
Sanitario  [...]
Allarmi  [...]
Versione firmware 100

IMPOSTAZIONI GENERALI
 
Lingua [...]
Data e ora [...]
Visualizzazione [...]
Impostazioni di fabbrica [...]

VISUALIZZAZIONE

Contrasto 10
Illuminaz. display 34
Illuminaz. manopola ON

MENU

ACQUA CALDA DI ZONA

Abilita funz. antile NO
Giorno intervento Lu
Orario intervento 02:00

RICHIESTA DI CONFERMA

a
Confermare l’operazione? 
[CONFERMA]

TECNICO

Riscald. di zona [...]
Acqua calda  [...]
Parametri caldaia [...]
Reset storico allarmi [...]
Reset totale fabbrica [...]
Centro assistenza [...]

(paragrafo 4.2.1 a pagina 10)

(paragrafo 4.2.2 a pagina 13)

(paragrafo 4.2.3 a pagina 14)

MENÙ

IMPOSTAZIONI GENERALI [...]
INFORMAZIONI [...]
TECNICO [...]

(Queste videate sono di sola visualizzazione. NON è possibile effettuare la modifica dei dati)

4.2.4 Albero di navigazione da tasto MENU

RISCALDAMENTO DI ZONA

Rich. con sonda amb. SI
Modul. con sonda amb. SI
Modul. con sonda est. SI
Curva climatica 3.0
Offset curva climat. 0°C
Tempo off in isteresi 0.1°C
Inerzia impianto 10
Set minimo mandata 20°C
Attiva antigelo SI
Set antigelo  5.0°C
Correz. sonda amb. 0.0°C

TECNICO
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(Queste videate sono di sola visualizzazione. NON è possibile effettuare la modifica dei dati)

SOLARE TERMICO

Temp. collettore 1 _ _°C
Temp. accumulo 1 _ _°C
Temp. collettore 2 _ _°C
Temp. accumulo 2 _ _°C
Pompa solare _ _%
Potenza istantanea _ _kW
Energia accumulata   [...]

Storico allarmi

Indice storico: 1 1 -------- 5
< ultimo

Codice allarme: 5
     5 - Anomalia tecnica

CENTRO DI ASSISTENZA

Nome: xxxxxxxxxx
Tel.:  yyyyyyyyyyy

RICHIESTA CODICE DI ACCESSO

Codice:  0   0  0  0  0
[CONFERMA]

PARAMETRI CALDAIA

       1...49
Indice paramentro 1
Valore parametro _ _

RICHESTA DI CONFERMA

a
Confermare l’operazione? 

RICHESTA DI CONFERMA

a
Confermare l’operazione? 

RICHESTA DI CONFERMA

a
Confermare l’operazione? 

PARAMETRI DI CALDAIA

(paragrafo 4.2.3 a pagina 14)

ENERGIA ACCUMULATA

Giornaliera    [...]
Mensile    [...]
Annuale    [...]

RESET STORICO ALLARMIA RESET TOTALE FABBRICA CENTRO DI ASSISTENZA

Nome: xxxxxxxxxx
Tel.:  yyyyyyyyyyy

Giornaliera: ultime 24 ore

29.3 kWh = 6.2 kg di CO2

Esci Indietro
2 6 10 14 18 22 04 8 12 16 20

1,5

3,0
kWh

Mensile: ultimi 30 giorni

306 kWh = 65 kg di CO2

Esci Indietro
4 7 10 13 16 19 22 25 28 31

15

30
kWh

Annuale: ultimi 12 mesi

1.69 MWh = 360 kg di CO2

Esci Indietro
2 4 6 8 10 12

0,2

0,3
MWh
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Rich. con sonda amb.
Impostazione SI: la richiesta di calore dell’impianto di riscal-
damento avviene solo se la temperatura ambiente risulta in-
feriore al set point ambiente impostato.
Impostazione NO: la richiesta di calore dell’impianto di riscal-
damento è costantemente presente nelle modalità “Manuale” 
e “AUTO COMFORT”. Nelle altre modalità la richiesta non è 
presente. 

Modul. con sonda amb.
Impostazione SI: la temperatura di mandata è modulata in 
base allo scostamento tra la reale temperatura ambiente, 
misurata dalla sonda interna al dispositivo, e al set ambiente 
programmato 
Impostazione NO: la temperatura di mandata sarà mantenuta 
fissa al massimo permesso, durante tutti i periodi di richiesta 
(gestione ad isteresi). 

Modul. con sonda est.
Impostazione SI: la temperatura massima di mandata (e quel-
la modulata se abilitata la modulazione con sonda ambiente) 
è regolata in base al valore della temperatura esterna (se pre-
sente la sonda esterna), tenendo conto anche dei valori impo-
stati per la Curva climatica e relativo Offset.

Curva climatica
Pendenza della curva climatica selezionata, usata per modu-
lare la temperatura di mandata in funzione della temperatura 
esterna. I limiti inferiori e superiori delle curve dipendono dai 
limiti di mandata della caldaia. 

4.2.5 Precisazioni tecniche

Temperatura di mandata

20 15 10 5 0 -10 -15-5 -20

80

90

70

60

50

40

30

20

°C

°C

K=9 K=7K=8 K=5K=6

K=3

K=4

K=2

K=1

Temperatura esterna

Offset curva climat.
E’ lo spostamento verticale della curva climatica, con cui cor-
reggere la temperatura di mandata calcolata.

Tempo off in isteresi 
È il valore da sommare alla temperatura di set ambiente, so-
pra al quale il dispositivo spegne la richiesta, esclusivamen-
te durante la regolazione ad isteresi (modulazione con sonda 
ambiente disabilitata, ma con uso sonda ambiente abilitata).
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Inerzia impianto
È un parametro che regola la velocità di reazione dell’algorit-
mo di regolazione, da associare all’inerzia o alla dimensione e 
tipo di edificio e di sistema di riscaldamento.

Set minimo mandata 
È il limite inferiore della temperature di mandata calcolata 
(utile in caso di impianti con bassi rendimenti a basse tempe-
rature calcolate).

Attiva antigelo
Impostazione SI: abilitazione del programma di protezione 
antigelo
Impostazione NO: il riscaldamento verrà mantenuto spento 
nelle modalità di funzionamento OFF, ESTATE e nei periodi 
Ridotto in Modalità AUTO se la sonda ambiente è disabilitata.

Set antigelo
È la temperatura ambiente (antigelo), sotto la quale il dispo-
sitivo esegue una richiesta di riscaldamento al set di mandata 
minimo. La richiesta viene mantenuta attiva fino a quando la 
temperatura ambiente ha superato il valore “antigelo impo-
stato + 0.6°C”.

Correz. sonda amb. 
È il valore utilizzato per correggere la lettura della temperatu-
ra ambiente, da parte della sonda interna al dispositivo.

Funzione  antilegionella
È la funzione che  protegge dalla proliferazione batteriologica  
nell’acqua. Sono possibili tre impostazioni - Attivazione - Gior-
no - Orario.

4.3 Impostazioni da tasto MODO
Dalla “videata principale” 

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

Off

– Premere il tasto Modo  per entrare nella videata di se-
lezione delle “Modalità di funzionamento”. Ruotare l’encoder 

  e selezionare una modalità (es: “Inverno”). 

Esci Indietro

Inverno OffEstate
Acqua calda MAN 40°C
Riscaldamento MAN 20.0°C
Funzione vacanze OFF

– Premere l’encoder click per confermare la “Modalità” evi-
denziata ed entrare nelle “righe”

Esci Indietro

Inverno
Acqua calda MAN 40°C
Riscaldamento MAN 20.0°C
Funzione vacanze OFF

– Ruotare l’encoder  per selezionare “Riscaldamento”
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– Premere l’encoder click per confermare “Riscaldamento” 

ed entrare nelle “righe”

Esci Indietro

Riscaldamento

Modo funzionamento  MAN
Set AUTO comfort 20.0°C
Set AUTO ridotta 18.0°C
Set MAN 20.0°C
Programmaz. oraria     [...]

Modo funzionamento 

– Premere l’encoder click per confermare la “Riga” eviden-
ziata ed entrare nell’area modificabile

Esci Indietro

Riscaldamento

Modo funzionamento  MAN
Set AUTO comfort 20.0°C
Set AUTO ridotta 18.0°C
Set MAN 20.0°C
Programmaz. oraria       [...]

MAN

– Ruotare l’encoder  per modificare il “dato/valore”, nel 
campo consentito (es. MAN - AUTO - OFF)

– Premere l’encoder click per confermare l’eventuale mo-
difica effettuata e ritornare alla riga “Modo funzionamento”

– Ruotare l’encoder  per selezionare un’altra “riga“ (es. 
Programmaz. oraria)

Esci Indietro

Riscaldamento

Modo funzionamento  MAN
Set AUTO comfort 20.0°C
Set AUTO ridotta 18.0°C
Set MAN 20.0°C
Programmaz. oraria     [...]Programmaz. oraria 

4.3.1 Programmazione oraria
Il Comando Remoto Sime HOME PLUS permette di regolare un 
massimo di quattro fasce orarie giornaliere sia per la funzio-
ne acqua sanitaria, sia per la funzione riscaldamento che è 
descritta sotto.

Durante la fascia oraria programmata la caldaia funziona in 
modalità di riscaldamento COMFORT e al di fuori della fascia 
oraria programmata la caldaia funziona in modalità di riscal-
damento RIDOTTO,

– Premere l’encoder click per confermare “Programmaz. ora-
ria” ed entrare nell’area modificabile

Esci Indietro

PROGRAMMA ORARIO RISCALDAMENTO

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Giorno/i:

[1] 06:00 - 08:00
[2] 11:00 - 13:00

[3]           -
[4] 18:00 - 23:00

LUNEDÌLUNEDÌ

– Ruotare l’encoder  per selezionare i “Giorni singoli” o i 
“Gruppi di giorni”

– Premere l’encoder click per confermare la selezione pre-
ferita ed entrare nel primo “orario regolabile” [1]

Annulla Conferma

PROGRAMMA ORARIO RISCALDAMENTO

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Giorno/i:

[1] 06:00 - 08:00
[2] 11:00 - 13:00

[3]           -
[4] 18:00 - 23:00

LUNEDÌ

06:00 

– Ruotare l’encoder  per modificare il “dato/valore” in 
base all’ora preferita
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– Premere l’encoder click per confermare la modifica e pas-

sare al “dato/valore” successivo [2]

Annulla Conferma

PROGRAMMA ORARIO RISCALDAMENTO

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Giorno/i:

[1] 06:00 - 08:00
[2] 11:00 - 13:00

[3]           -
[4] 18:00 - 23:00

LUNEDÌ

08:00

– Continuare nello stesso modo fino al termine delle modifi-
che necessarie per ogni giorno della settimana o per i grup-
pi di giorni.

NOTA: Il modo di operare è CIRCOLARE (a “carosello”) quindi 
si procede SEMPRE IN AVANTI anche in caso di errore.

m	AVVERTENZA
Nel caso NON si desideri utilizzare una fascia ora-
ria, è necessario impostare gli orari di inizio e fine, 
di tale fascia, allo stesso valore (es. [3] 14:00-14:00).

– A modifiche ultimate premere il tasto Conferma  per ritor-
nare ai “Giorni singoli” o ai “Gruppi di giorni”

– Premere il tasto Esci  per ritornare alla“videata prin-
cipale”.

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

 Acqua calda 48°C eco 
Inverno automatico - set 20.0°C fino alle 7.30

4.3.2 Funzione vacanze
Questa funzione permette di disattivare sia il riscaldamento, 
sia la produzione di acqua sanitaria per il periodo di vacan-
za “impostato e attivato” durante il quale potrà essere attiva la 
funzione antigelo (se impostata).
Per impostare la funzione vacanze, dalla “videata principale”: 
– Premere il tasto Modo .

– Premere l’encoder click per confermare una modalità di 
funzionamento Estate o Inverno.

– Ruotare l’encoder  per selezionare “Funzione vacanze”

Esci Indietro

Inverno OffEstate
Acqua calda MAN 40°C
Riscaldamento MAN 20.0°C
Funzione vacanze OFFFunzione vacanze 

– Premere l’encoder click per confermare “Funzione vacan-
ze” ed entrare nell’area modificabile

Annulla Conferma

PROGRAMMA VACANZE

Acqua calda OFF - Risc. OFF (antigelo attivo)

GIORNO MESE ANNO ORA

Inizio: 05 02 2014 15 : 00
20 02 2014 15 : 00Fine:

Attiva vacanze: NO

05

– Ruotare l’encoder  per modificare il “dato/valore” che 
si evidenzierà.
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– Premere l’encoder click per confermare la modifica e pas-

sare al “dato/valore” successivo

Annulla Conferma

PROGRAMMA VACANZE

Acqua calda OFF - Risc. OFF (antigelo attivo)

GIORNO MESE ANNO ORA

Inizio: 05 02 2014 15 : 00
20 02 2014 15 : 00Fine:

Attiva vacanze: NO

05

– Ruotare l’encoder  per modificare il “dato/valore” in 
base alla data di inizio della vacanza

– Premere l’encoder click per confermare la modifica e pas-
sare al “dato/valore” successivo

– Continuare nello stesso modo fino al termine delle modifi-
che necessarie

NOTA: Il modo di operare è CIRCOLARE (a “carosello”) quindi 
si procede SEMPRE IN AVANTI anche in caso di errore.

– A modifiche ultimate premere il tasto Conferma  per ritor-
nare alla voce “Funzione vacanze”

– Premere il tasto Esci  per ritornare alla“videata prin-
cipale”.

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

 Acqua calda 48°C eco 
Inverno automatico - set 20.0°C fino alle 7.30

4.3.3 Segnalazione anomalia
Nel caso si presenti un’anomalia di funzionamento apparirà la 
videata “Anomalia in Corso” al posto della “videata principale”. 
Per i principali codici anomalia viene visualizzata anche una 
breve descrizione e dei suggerimenti all’utente in base alla 
gravità e alla frequenza con cui si è eventualmente ripetuta 
l’anomalia. 

Esci Indietro

ANOMALIA IN CORSO

5 - Anomalia tecnica
     Contattare il centro assistenza

Nome:  xxxxxxxx
Tel.:    yyyyyyyyy

Esci Reset

ANOMALIA IN CORSO

6 - Mancata rilevazione fiamma
     Effettuare reset caldaia

Il tipo di anomalia può essere transitoria (volatile) o di blocco.
Per ripristinare le condizioni di normale funzionamento: 
– nel primo caso basta eliminare la causa dell’anomalia
– nel secondo caso è necessario eliminare la causa dell’ano-

malia e successivamente premere il tasto Reset  . 

Nel caso di mancanza acqua impianto o bassa pressione acqua im-
pianto viene richiesto di caricare l’impianto e successivamente 
di premere il tasto Conferma  anziché Reset  .

Annulla Conferma

RICHIESTA DI CONFERMA

Confermare l’operazione?

Esci Carica

ANOMALIA IN CORSO

Caricare l'impianto secondo 
le istruzioni del manuale della caldaia

2 - Bassa press. impianto
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Codice

allarme Anomalia Descrizione anomalia

1 Sicurezza fumi
Intervento termostato fumi 
oppure Intervento sensore 

pressostato aria

2 Bassa press. impianto Bassa pressione acqua 
impianto

3 Alta press. impianto Alta pressione acqua im-
pianto

6 Blocco bruciatore Mancata rilevazione fiamma

7 Sovratemperatura
Intervento termostato

 sicurezza
Intervento doppia sonda CH

9 Mancata circolazione Mancata circolazione acqua 
impianto

13 Sovratemperatura fumi Intervento sonda fumi

20 Sovratemperat. zona 1 Anomalia intervento termo-
stato sicurezza zona mix 1

22 Sovratemperat. zona 2 Anomalia intervento termo-
stato sicurezza zona mix 2

42 Anomalia pulsanti Schiacciamento pulsanti

Altri Anomalia tecnica ...

4.3.4 Impostazioni rapide
L’Utente, utilizzando l’encoder, può eseguire le impostazioni 
rapide seguenti :
– modificare direttamente il “set acqua calda” in modalità 

ESTATE
– modificare direttamente il “set temp ambiente” in modalità 

INVERNO.

In entrambi i casi, dalla“videata principale”:

– Premere l’encoder click per visualizzare il valore di set im-
postato

SET SANITARIO

Set acqua calda

Annulla Conferma

40.0

– Ruotare l’encoder  per impostare il nuovo “valore di 
set”

– Premere il tasto Conferma  per concludere la modifica e ri-
tornare alla “videata principale”.

SET AMBIENTE

Manuale

Annulla Conferma

21.3
SET AMBIENTE

Manuale temporaneo

Annulla Conferma

21.3

IMPORTANTE PER IL SET AMBIENTE
Il significato delle scritte sul display è il seguente:

Manuale temporaneo: il “modo di funzionamento” in riscalda-
mento è impostato su AUTO e il valore di set letto sul display 
sarà valido fino al successivo cambio di fascia oraria (set point 
automatico)

Manuale: il “modo di funzionamento” in riscaldamento è impo-
stato su MAN e il valore di set letto sul display sarà valido 
permanentemente.
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4.4 Navigazione da tasto MODO

click

Per “selezionare” righe o “modificare” valori

Per “confermare” le selezioni o le modifiche

(paragrafo 4.3.2 a pagina 23)

(paragrafo 4.3.2 a pagina 23)

(paragrafo 4.3.1 a pagina 22)

Modo: Inverno   Progr. automatico - Set 18,0 Cfino alle 11:30

Menu Modo

Inverno

Acqua calda MAN 50°C
Riscaldamento MAN 20.0°C
_______________________________
Funzione vacanze OFF

Off

Acqua calda

Modo funzionamento MAN
Set acqua calda 50°C
Programmaz. oraria [...]

Riscaldamento

Modo funzionamento MAN
Set AUTO comfort 20.0°C
Set AUTO ridotta 18.0°C
Set MAN  20.0°C
Programmaz. oraria [...]
Set max mandata 80°C

PROGRAMMA ORARIO RISCALDAMENTO

Giorno/i:  LUNEDI’    

   ¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬   ¬¬¬¬¬¬¬¬ ¬¬¬¬¬¬¬¬¬  ¬¬¬¬¬¬
0      2      4       6          8      10      12      14      16      18      20      22      24

______________________________
[1]04:00-08:00 [2]12:00-14:00
[3]16:00-18:15 [4]20:30-22:30

PROGRAMMA VACANZE

                        GIORNO     MESE      ANNO       Ora

Inizio:  01     01     2014    07:00
Fine:      08       01     2014    07:00

      Attiva vacanze: NO                
Acqua calda OFF - Risc. Off (antigelo attivo)

Estate Inverno Off

MODO

Estate

Acqua calda MAN 50°C
_________________________________
Funzione vacanze OFF

Acqua calda

Modo funzionamento MAN
Set acqua calda 50°C
Programmazione oraria [...]

PROGRAMMA VACANZE

                          GIORNO    MESE    ANNO       Ora

Inizio:  01     01     2014    07:00
Fine:      08       01     2014    07:00

      Attiva vacanze: NO                
Acqua calda OFF - Risc. Off (antigelo attivo)
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5 SMALTIMENTO

5.1 Smaltimento dell’apparecchio (Direttiva 
Europea 2012/19/UE)

Le caldaie e le apparecchiature elettriche ed 
elettroniche, a fine vita, provenienti da nuclei 
domestici, non dovranno essere disposte con 
i normali rifiuti urbani misti, ma conferite, a 
norma di legge, in base alle direttive 2012/19/
UE e D.Lgs. 49/2014, in appositi sistemi di ri-
tiro e di raccolta. Per maggiori informazioni 
sui centri di raccolta autorizzati, siete invitati 
ad informarvi presso il comune di vostra resi-
denza o presso il rivenditore. Ciascun paese 
può anche determinare specifiche regole di 
trattamento del rifiuto elettrico ed elettronico. 
Prima di conferire l’apparecchio consultate le 
disposizioni vigenti nel vostro stato.

d	È VIETATO
smaltire il prodotto assieme ai rifiuti urbani.
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RANGE

MODEL CODE
Sime HOME PLUS 8092281

1312

NOTE:
Certain functions of the remote control may not be available in con-
junction with certain specific generator models.

SYMBOLS

a	WARNING
To indicate actions which, if not carried out correctly, 
can result in injury of a general nature or may dam-
age or cause the appliance to malfunction; these 
actions therefore require particular caution and ad-
equate preparation.

f	ELECTRICAL HAZARD
To indicate actions which, if not carried out correctly, 
could lead to injury of an electrical nature; these 
actions therefore require particular caution and ad-
equate preparation.

d	IT IS FORBIDDEN
To indicate actions which MUST NOT BE carried out.

m	WARNING
To indicate particularly important and useful infor-
mation.
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1 SAFETY WARNINGS AND REGULATIONS

1.1 Warnings

m	WARNINGS
– Read this manual carefully before installing the 

appliance. 
– The appliance is an integral part of the system. 

Refer also to the documentation of the controlled 
boiler.

– Installation may only be carried out by Profession-
ally Qualified Personnel.

– To ensure a correct reading of the average room 
temperature, do not place the Remote Control 
in direct sunlight or in the path of continuous 
draughts.

– The manufacturer is not responsible for any dam-
age to people, animals or objects resulting from 
incorrect or improper installation or use of the 
Remote Control.

  ESD
The electronics are at risk of damage following elec-
trostatic discharge (ESD); AVOID contact.

1.2 Restrictions

d	IT IS FORBIDDEN
– Install the Remote Control near appliances which 

emit electromagnetic radiation.
– The Remote Control is not to be used by children 

or unassisted disabled persons.
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2 INSTALLATION

2.1 Receiving the product
The Sime HOME PLUS Remote Control is supplied in a single 
package, protected by cardboard.

In addition to the Sime HOME PLUS Remote Control, the follow-
ing are also supplied:
– Use and installation manual
– Expansion plugs

d	IT IS FORBIDDEN
Do not leave packaging material around or near 
children since it could be dangerous. Dispose of it as 
prescribed by legislation in force.

2.2 Dimensions and weight

L

P

H

Description Sime Home
W (mm) 130
H (mm) 95
D (mm) 35
Weight (g) 130

2.3 Temperatures
Operation: 0 - 50°C 
Storage: -10 - +60°C
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2.4 Wall mounting
After having taken the Sime HOME PLUS Remote Control out of 
its packaging: 
– Use a screwdriver to push the fastening tab (1) to release 

the base (2)  from the user interface (3) making sure that the 
screwdriver does not penetrate.

12

3

– Separate the 2 parts

– Position the Bus communication cable (4), Open Them, be-
tween the boiler and the Remote Control

– Connect the boiler to the terminals (5) (Cable: 2 x 0.75 mm2  
unpolarised, Max. length: 50 m)

– Arrange the communication cables required for connecting 
a phone dialler for remote management to the terminals (6) 
if necessary

4

5 6



33

EN
– Secure the base (2) to the wall using the screws (7) and the 

plugs (8) supplied with the Remote Control

2
7

8

– Refit the User interface (3) on the base (2)  hooking the tab 
(1) correctly

3

2

m	WARNING
Make sure that there is no excess cable between the 
base (2) and the user interface (3).
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3 DESCRIPTION

3.1 Characteristics
The Sime HOME PLUS Remote Control is a functional yet el-
egant complementary product for the system which has been 
designed specifically to be used easily and intuitively as all 
operations which can be carried out are indicated on a large 
backlit dot-matrix display.
The connection to and communication with the boiler is by 
means of the unpolarised bifilar bus and Open Therm stand-
ard protocol. 

The main characteristics of the Sime HOME PLUS Remote Con-
trol are:
– Function mode selection (Summer/Winter/Off)
– Heating and DHW Temperature Adjustment
– Weekly programming for heatinga and hot water
– Temperature adjustment (when external sensor installed)
– Boiler parameter management 
– Solar system management
– Anti-legionella management
– Anti-freeze temperature setting
– Option of programming 4 daily time bands for heating and 

domestic hot water production
– Option of system management while on holiday
– Constant date and time display
– Constant room temperature display
– Display of system operation parameters

– Display of alarm history and management of those present
– Two terminals available for a possible contact required for 

connecting a phone dialler allowing remote management. 
The input dry contact (marked GSM), when closed, starts 
heating and D.W.H. production. Within a few seconds upon 
closing the contact, the Sime HOME PLUS remote control en-
ters the “Winter Manual” mode and adjusts the tempera-
ture to the manual set-point. The display will show “Remote 
Control”.

NB.
– If there is a power failure, all settings are stored with the 

exception of the date and time which are only stored for ap-
proximately 24 hours.

– Certain functions of the remote control may not be available 
in conjunction with certain specific generator models.

3.2 Multifunction encoder
The backlit encoder can be operated in the following ways.

Rotation, allowing the user to:
– scroll through the menus, submenus and the rows on the 

screen
– modify data or values in certain areas

Pressure, allowing the user to:
– confirm the selections made
– confirm the modifications made
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3.3 User interface

1 Button (A)
2 Multifunction encoder
3 Button (B)
4 Action carried out by pressing button (B)
5 Programmed time band
6 Description of adjustments in course
7 Measured external temperature
8 Time
9 Presence of External Sensor (ES)

10 Date
11 Measured room temperature
12 Modulation percentage
13 Presence of flame
14 Controlled area
15 Request for heating (rad) or hot water (tap)
16 Solar power present and active
17 Percentage of solar production
18 Action carried out by pressing button (A)

Th 20 Sept 2014Zone 1 10:30

Mode: Winter   Progr. automatic - Set 18,0°C until 11:30

Menu Mode

80%

1 2 3

18

17

16

15

14

13

12

11 9

10 8

4
5
6

7
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4 USE

4.1 Start-up
Once installation of the Sime HOME PLUS Remote Control has 
been completed, proceed as follows:

– Set the main system switch to ON (on)
– From the boiler control panel, set "Stand-by" mode

ON

– The “main screen” appears on the Sime HOME PLUS Remote 
Control.

Esc Back

Off

– Press the button Esc   to view the “main screen” for 
“OFF” operating mode.

4.2 Settings from the MENU button

4.2.1 GENERAL SETTINGS Menu
From the “main screen” of the Sime HOME PLUS Remote Con-
trol, proceed as follows: 

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

Off

– Press the button Menu  to go into the screen to select 
“Menu”

Esc Back

GENERAL SETTINGS  [...]
INFORMATION   [...]
TECHNICAL    [...]

GENERAL SETTINGS  
MENU

– Press the encoder click to confirm the Menu highlighted 
and go into the submenu

Esc Back

Language    ITA
Date and time   [...]
Language  

GENERAL SETTINGS

Visualization    [...]
Factory settings    [...]
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– Press the encoder click to confirm the submenu highlight-

ed and select the modifiable area

GENERAL SETTINGS

Esc Back

Language    ITA
Date and time   [...]
Visualization    [...]
Factory settings         [...]

 ITA

– Rotate the encoder  and modify the “data/value” in the 
field allowed (eg: from ITA to ENG)

GENERAL SETTINGS

Esc Back

Language                ENG
Date and time   [...]
Visualization    [...]
Factory settings    [...]

ENG

– Press the encoder click to confirm the modification and go 
back to the submenu

GENERAL SETTINGS

Esc Back

Language                ENG
Date and time   [...]
Visualization    [...]
Factory settings    [...]

Language             

NB.: 
- pressing the button Back  allows the user to go back by 

one position
- pressing the button Esc  allows the user to go back to 

the “main screen”.

– Rotate the encoder  to select another submenu (eg. 
Date and time)

GENERAL SETTINGS

Esc Back

Language                ENG
Date and time   [...]Date and time   
Visualization    [...]
Factory settings    [...]

– Press the encoder click to confirm the submenu highlight-
ed and go into the modifiable area

SETTING DATE AND HOUR

DAY MONTH

HOUR MINUTE

YEAR 

Cancel Confirm

Date           01         Jan        2014

Hour          06   :       36

– The first  modifiable“data/value” is highlighted (eg. 06).

– Rotate the encoder  to modify the “data/value” (eg. 
from 06 to 12)

– Press the encoder click to confirm the modification and se-
lect the next “data/value” which will be highlighted (eg. 36)

SETTING DATE AND HOUR

DAY MONTH

HOUR MINUTE

YEAR 

Cancel Confirm

Date           01         Jan        2014

Hour          12   :       36
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– Rotate the encoder  to modify the “data/value” (eg. 

from 36 to 50)

SETTING DATE AND HOUR

DAY MONTH

HOUR MINUTE

YEAR 

Cancel Confirm

Date           01         Jan        2014

Hour          12   :       50

– Press the encoder click to confirm the modification and se-
lect the next “data/value” which will be highlighted (eg. 01)

– Continue in this way until all the necessary modifications 
have been made

– After all modifications have been made, press the button 
Confirm  to go back to the initial submenu (Date and time).

NB: The user must work in a CIRCULAR manner ("rounda-
bout") therefore, ALWAYS MOVING FORWARDS, even if a mis-
take has been made.

– Rotate the encoder  to select another “Menu” (eg. Dis-
play).

The “Display Menu” allows the user to adjust:

– display contrast
– duration of the display back-lighting
– encoder back-lighting

The operating procedure described so far.

GENERAL SETTINGS

Esc Back

Language                ENG
Date and time   [...]
Visualization    [...]
Factory settings    [...]

m	WARNING
“Factory settings  Submenu”
It is recommended that you ONLY go into this submenu 
if you want to go back to “Factory settings”deleting all 
settings made by the user.

Otherwise, press the button Esc  or Back .

If you wish to proceed:

– Press the encoder click to go into a modifiable area. A 
screen appears offering the following options:

Cancel Confirm

CONFIRM REQUEST

Confirm operation?

– Press the button Cancel  to go back to the “Menu” se-
lected previously (Factory settings)

– Press the button Confirm  to restore the “Factory settings” 
and after a few seconds go back to the“main menu”
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4.2.2 INFORMATION Menu
The INFORMATION menu is for display purposes only and no 
modification of the data can be made.

From the “main screen” 

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

Off

– Press the button Menu  to go into the screen to select 
“Menu”

– Rotate the encoder  to select the menu “INFORMATION”

Esc Back

GENERAL SETTINGS  [...]
INFORMATION   [...]
TECHNICAL    [...]

MENU

INFORMATION   

– Press the encoder click to confirm “INFORMATION” and go 
into the submenu

Esc Back 

INFORMATION

Zone heating [...]
Boiler [...]
Hot water [...]
Alarms [...]
�

Zone heating

Rotate the encoder  to select the required submenu

– Press the encoder click to confirm the submenu selected 
and go into the display area for the relevant data

Esc Back

INFORMATION

Room temperature 20.0°C
Heating set 80°C
Heating temp. 30°C

Room temperature 
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4.2.3 TECHNICAL Menu
It is recommended that the TECHNICAL Menu is only used by 
Professionally Qualified Personnel, since it is used to modify 
system management data.
The submenu “Boiler parameters” requires the CODE (or pass-
word) “1 2 3 4 5” to be entered.

Using the remote control to modify the “Boiler parameters” 
is only possible with boilers from the BRAVA range.

From the “main screen” 

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

Off

– Press the button Menu  to go into the screen to select 
“Menu”

– Rotate the encoder  to select the menu “TECHNICAL”

Esc Back

GENERAL SETTINGS  [...]
INFORMATION   [...]
TECHNICAL    [...]

MENU

TECHNICAL    

– Press the button Back  to go back to the submenus

– Rotate the encoder  to select another submenu 

Esc Back 

INFORMATION

Zone heating [...]
Boiler [...]
Hot water [...]
Alarms [...]
Firmware version 100

g
Boiler

– Press the encoder click to confirm the submenu selected 
and go into the display area for the relevant data

– Continue in this way until all the necessary information has 
been shown

– Press the button Esc  to go back to the “main screen”.

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

Off
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– Press the encoder click to go into a modifiable area. A 

screen appears offering the following options:

Cancel Confirm

CONFIRM REQUEST

Confirm operation?

– Press the button Cancel  to go back to the menu “TECH-
NICAL”

– Press the button Confirm  to go into the submenus

TECHNICAL

Esc Back

Zone heating   [...]
Hot water   [...]
Boiler parameters  [...]
Reset alarm history    [...]
Factory total reset  [...]
�

– Rotate the encoder  to select the required submenu

– Press the encoder click to confirm the submenu selected 
and go into the area for modifiable parameters.

m	WARNING
When the submenu “boiler parameters” is selected, 
the following screen appears when the the encoder 

click
 is pressed.

ENTER ACCESS CODE

Code: 0 0 0 0 00

Cancel Confirm

– Rotate the encoder  to modify the first digit from 0 to 1

– Press the encoder click to confirm the modification and 
select the next digit

– Continue in this way until the CODE (or password) “1 2 3 4 5” 
has been completed

ENTER ACCESS CODE

Code:

Cancel Confirm

1 2 3 4 51
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– Once all the displays/modifications have been completed, 

press the button Esc  to go back to the “main screen”.

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

Off

TECHNICAL ASSISTANCE CENTRE Menu

m	WARNING
It is useful to enter the TECHNICAL ASSISTANCE 
CENTRE references which can then be displayed in 
the “Display Menu” and are suggested to the user if 
there is a serious fault in the boiler.

To enter the TECHNICAL ASSISTANCE CENTRE references:
– follow the procedure described in section 4.2.3 on page 40 

up to the section “go into the submenu”.

– Rotate the encoder  to select the required 
submenu“Technical Assistance Centre” submenu.

TECHNICAL

Esc Back

Zone heating   [...]
Hot water   [...]
Boiler parameters  [...]
Reset alarm history    [...]
Factory total reset  [...]
�

TECHNICAL

Esc Back

�
Customer service  [...]

– Or press the button Confirm  to go into the “Parameter set-
tings” area for the boiler

Boiler parameters

Esc Back

Parameter Index:    1
Parameter Value:    0

1--------49

– where “Parameter index” refers to the parameter table in the 
manual of the installed boiler (eg. 1=tS 0.1 or 1=PAR 01).

– Rotate the encoder  to scroll through the list of pa-
rameters and check the value

– If the value of the selected parameter is to be modified: 

– Press the encoder click to go into the value modification 
area

Boiler parameters

Esc Back

Parameter Index:    1
Parameter Value:    0

1--------49

– Press the encoder  to set the new value

– Press the encoder click to confirm the modification and 
move on to another parameter.
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– Press the encoder click to confirm.

CUSTOMER SERVICE

Cancel Confirm

NAME: 
PHONE:

– Rotate the encoder  to select the first letter of the 
name.

– Press the encoder click to confirm and move to the next 
letter.

CUSTOMER SERVICE

Cancel Confirm

NAME:  A 
PHONE:

– Continue in the same way until the name is complete.
– Press the button Confirm   to enter the telephone number. 

Proceed in the same way as for the name.

CUSTOMER SERVICE

Cancel Confirm

NAME:  John Doe 
PHONE: 0 1

– When this operation has been completed, press the button
Confirm  , and go back to the submenu. Press Esc   

to go back to the “main screen”.

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

Off
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click

To “select” rows or “modify” values

To “confirm” the selections or modifications

ZONE HEATING

Room set 20.0°C
Heating set  0°C
Heating temp. 28.0°C

BOILER

Return temperature 25.0°C
Power output 0%
System pressure 1.2bar
Exhaust temp.   _ _ _°C

HOT WATER

Hot water temp 51.2C
Hot water set 50°C
Flow rate --l/min

MENU

GENERAL SETTINGS [...]
INFORMATION [...]
TECHNICAL [...]

4.2.4 MENU button for navigation tree

Modo: Inverno   Progr. automatico - Set 18,0 Cfino alle 11:30

Menu Modo

VISUALIZATION

Contrast 10
Lighting display 34
Lighting knob ON

MENU

ZONE HOT WATER

Enable anti-legionella function NO
Enable anti-legionella function Mo
Time of the intervention 02:00

TECHNICAL

Zone heating [...]
Hot water  [...]
Boiler parameters [...]
Reset alarm history [...]
Factory total reset [...]
Customer service [...]

(section 4.2.1 on page 36)

(section 4.2.2 on page 39)

(section 4.2.3 on page 40)

MENÙ

IMPOSTAZIONI GENERALI [...]
INFORMAZIONI [...]
TECNICO [...]

(Queste videate sono di sola visualizzazione. NON è possibile effettuare la modifica dei dati)

CONFIRM REQUEST

a
Confirm operation? 
[CONFIRM]

TECHNICAL

ZONE HEATING

Room probe run YES
Room probe modul. YES
Ext. probe modul. YES
Weather comp.curve 3.0
Weather comp. offset 0°C
Backlash off temp. 0.1°C
System inertia 10
Flow temp.min. set 20°C
Antifreeze enable YES
Antifreeze set 5.0°C
Room probe offset 0.0°C

INFORMATION 

Zone heating [...]
Boiler  [...]
Hot water  [...]
Alarms  [...]
Firmware version 100

GENERAL SETTINGS

Language [...]
Date and time [...]
Visualization [...]
Factory settings [...]
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(Queste videate sono di sola visualizzazione. NON è possibile effettuare la modifica dei dati)

CONFIRM REQUEST

a
Confirm operation? 

CONFIRM REQUEST

a
Confirm operation? 

SOLAR THERMAL ENERGY

Temp. gas manifold 1 _ _°C
Temp. gas manifold 1 _ _°C
Temp. gas manifold 2 _ _°C
Temp. storage tank 2 _ _°C
Solar pump  _ _%
Instant power _ _kW
Accumulated energy   [...]

CUSTOMER SERVICE

Name: xxxxxxxxxx
Phone.:  yyyyyyyyyyy

BOILER PARAMETERS

       1...49
Parameter index 1
Parameter value _ _

BOILER PARAMETERS

(section 4.2.3 on page 40)

ACCUMULATED ENERGY

Daily     [...]
Montly    [...]
Yearly    [...]

RESET ALARM HISTORY FACTORY TOTAL RESET CUSTOMER SERVICE

Name: xxxxxxxxxx
Phone:  yyyyyyyyyyy

Daily: last 24 hours

29.3 kWh = 6.2 kg di CO2

Esc Back
2 6 10 14 18 22 04 8 12 16 20

1,5

3,0
kWh

Montly: last 30 days

306 kWh = 65 kg di CO2

Esc Back
4 7 10 13 16 19 22 25 28 31

15

30
kWh

Annual: last 12 months

1.69 MWh = 360 kg di CO2

Esc Back
2 4 6 8 10 12

0,2

0,3
MWh

CONFIRM REQUEST

a
Confirm operation? 

ALARM HISTORY

Historical index: 1 1 -------- 5
< ultimo

Alarm code:  5
     5 - Technical problem

ENTER ACCESS CODE

Code:  0   0  0  0  0
[CONFIRM]
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Room probe run
YES setting: the heating system heat request only occurs if the 
room temperature is below the set room set point.
NO setting: the heating system heat request is constantly pre-
sent in “Manual” and “AUTO COMFORT” mode. The request is 
not present in other modes.  

Room probe modul.
YES setting: the flow temperature is modulated on the basis 
of the offset between the real room temperature, measured 
by the sensor inside the device, and the programmed room 
temperature 
NO setting: the flow temperature will be maintained at the 
maximum allowed during the request period (backlash man-
agement). 

Ext. probe modul.
YES setting: the maximum delivery temperature (and the mod-
ulated temperature if modulation has been enabled with the 
room sensor) is adjusted on the basis of the external tem-
perature (if there is an external sensor), taking into account 
the values set for the weather comp. curve and corresponding 
Offset.

Weather comp. curve
The incline of the selected weather comp. curve used to mod-
ulate the flow temperature on the basis of the external tem-
perature. The upper and lower limits for the curve depend on 
the boiler delivery limits. 

Heating temperature

20 15 10 5 0 -10 -15-5 -20

80

90

70

60

50

40

30

20

°C

°C

K=9 K=7K=8 K=5K=6

K=3

K=4

K=2

K=1

External temperature

Weather comp. offset
This is the vertical movement of the weather comp. curve 
which is used to correct the calculated delivery temperature.

Backlash off temp.
It is the value to be added to the room temperature above 
which the device will switch off the request, exclusively during 
backlash adjustment (modulation with room sensor disabled, 
but with room probe use enabled)

4.2.5 Technical specifications
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System inertia
This is a parameter which adjusts the reaction time of the ad-
justment algorithm, to be associated with inertia or with the 
size and type of building and the heating system.

Flow Temp. min. set
It is the lower limit of the calculated flow temperature (use-
ful in the case of low efficiency systems with low calculated 
temperatures)

Antifreeze enable
YES setting: enable the antifreeze protection program
NO setting: the heating will remain off when in the function 
mode OFF, SUMMER and in periods of Reduced mode AUTO if 
the room sensor is disabled.

Antifreeze set
This is the room temperature (antifreeze) below which the de-
vice makes a heating request at the minimum flow set. The 
request remains active until the room temperature has ex-
ceeded the "antifreeze temperature + 0.6°C”

Room probe offset 
This is the value used to correct the room temperature read-
ing by the sensor inside the device.

Anti-legionella Function
This is the function used to protect against the development of 
bacteria in the water. There are three possible settings - Acti-
vation - Day - Time.

4.3 Settings from the MODE button
From the “main screen” 

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

Off

– Press the button Mode  to go into the screen to select 
“Function mode”. Rotate the encoder  to select one 
Mode (eg. “Winter”)

Esc Back

Winter OffSummer 
Hot water MAN 40°C
Heating MAN 20.0°C
Holiday function OFF

– Press the encoder click to confirm the highlighted “Mode” 
and go into the “rows”

Esc Back

Winter
Hot water MAN 40°C
Heating MAN 20.0°C
Holiday function OFF

– Rotate the encoder  to select “Heating”
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– Press the encoder click to confirm “Heating” and go into 

the “rows”

Esc Back

Heating

Function Mode  MAN
Set AUTO comfort  20.0°C
Set AUTO reduced  18.0°C
Set MAN 20.0°C
Program. Time 20.0°C

Function Mode 

– Press the encoder click to confirm the highlighted “Row” 
and go into the modifiable area

Esc Back

Heating

Function Mode  MAN
Set AUTO comfort  20.0°C
Set AUTO reduced  18.0°C
Set MAN 20.0°C
Program. Time 20.0°C

MAN

– Rotate the encoder  to modify the “data/value” in the 
permitted field (eg. MAN - AUTO - OFF)

– Press the encoder click to confirm any modifications made 
and go back to the row “Function mode”

– Rotate the encoder  to select another “row“ (eg. Pro-
gram. Time)

Esc Back

Heating

Function Mode  MAN
Set AUTO comfort  20.0°C
Set AUTO reduced  18.0°C
Set MAN 20.0°C
Program. Time 20.0°CProgram. Time 

4.3.1 Program. time
The Sime HOME PLUS Remote Control allows up to four time 
bands to be managed for the domestic hot water function and 
the heating function described below.

During the programmed time band, the boiler works in COM-
FORT heating mode while outside the programmed time band 
it works in REDUCED heating mode.

– Press the encoder click to confirm “Program. time” and go 
into the modifiable area

Esc Back

HEATING TIME PROGRAM 

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Day/s:

[1] 06:00 - 08:00
[2] 11:00 - 13:00

[3]           -
[4] 18:00 - 23:00

MONDAY MONDAY 

– Rotate the encoder  to select the “Single days” or 
the“Group of days”

– Press the encoder click to confirm the required selection 
and go into the first “adjustable time” [1]

HEATING TIME PROGRAM 

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Day/s:

[1] 06:00 - 08:00
[2] 11:00 - 13:00

[3]           -
[4] 18:00 - 23:00

MONDAY 

06:00 

Cancel Confirm

– Rotate the encoder  to modify the “data/value” on the 
basis of the required time
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– Press the encoder click to confirm the modification and 

move to the next “data/value”  [2]

HEATING TIME PROGRAM 

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Day/s:

[1] 06:00 - 08:00
[2] 11:00 - 13:00

[3]           -
[4] 18:00 - 23:00

MONDAY 

Cancel Confirm

08:00

– Continue in this way until all the necessary modifications 
have been made for each day of the week or group of days.

NB: The user must work in a CIRCULAR manner ("rounda-
bout") therefore, ALWAYS MOVING FORWARDS, even if a mis-
take has been made.

m	WARNING
If NO time band is required, the start and stop times 
of that band must be set to the same value (eg. [3] 
14:00-14:00).

– Once the modification has been made, press the button 
Confirm  to go back to “Single days” or “Group of days”

– Press the button Esc  to go back to the “main screen”.

Th 21 Sept 2014Zone 10:30

Menu Mode

Hot water 48°C eco 
Winter automatic - set 20.0°C until 7.30

4.3.2 Holiday function
This function allows the user to deactivate both heating and 
hot water production during  a“set and activated” holiday pe-
riod during which the antifreeze function can be active (if set).
To set the holiday function from the “main screen”: 
– Press the button Mode .

– Press the encoder click to confirm one of the function 
modes, Summer or Winter.

– Rotate the encoder  to select “Holiday function”

Esc Back

Winter OffSummer 
Hot water MAN 40°C

Holiday function OFF
Heating MAN 20.0°C

– Press the encoder click to confirm “Holiday function” and go 
into the modifiable area

Cancel Confirm

HOLIDAY SCHEDULE

Hot water OFF - Heat. OFF (nofrost active)

DAY MONTH YEAR HOUR 

Start: 05 02 2014 15 : 00
20 02 2014 15 : 00Stop:

Enable holiday: NO

05

– Rotate the encoder  to modify the “data/value” which 
will be highlighted.
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– Press the encoder click to confirm the modification and 

move to the next “data/value”  

Cancel Confirm

HOLIDAY SCHEDULE

Hot water OFF - Heat. OFF (nofrost active)

DAY MONTH YEAR HOUR 

Start: 05 02 2014 15 : 00
20 02 2014 15 : 00Stop:

Enable holiday: NO

05

– Rotate the encoder  to modify the “data/value" on the 
basis of the holiday start date

– Press the encoder click to confirm the modification and 
move to the next “data/value” 

– Continue in this way until all the necessary modifications 
have been made

NB: The user must work in a CIRCULAR manner ("rounda-
bout") therefore, ALWAYS MOVING FORWARDS, even if a mis-
take has been made.

– When all modifications have been made, press the button 
Confirm  to go back to the item “Holiday function”

– Press the button Esc  to go back to the “main screen”.

Th 21 Sept 2014Zone 10:30

Menu Mode

Hot water 48°C eco 
Winter automatic - set 20.0°C until 7.30

4.3.3 Fault warnings
If a fault occurs, the screen “Anomaly in progress” will ap-
pear in place of the “main screen”.
For the main fault codes, a brief description and suggestions 
for the user are displayed based on the seriousness and the 
frequency with which the fault reappears.

Esc Back

ANOMALY IN PROGRESS

5 - Technical problem
Contact customer service

Name:  xxxxxxxx
 Phone:yyyyyyyyy

Esc Reset

ANOMALY IN PROGRESS

6 - No flame detection
Reset boiler

The fault maybe a transient (volatile) fault or a fault which 
blocks the appliance.
To restore normal operating conditions: 
– if the fault is transient, eliminate the cause of the fault
– if the fault causes a block, eliminate the cause of the fault 

and then press the button Reset  . 

If there is no water in the system or low water pressure in the 
systemthere will be a request to fill the system and then press 
the button Confirm   rather than Reset  .

Cancel Confirm

CONFIRM REQUEST

Confirm operation?

Esc Charge

ANOMALY IN PROGRESS

2 - Low pressure
Fill the system as per boiler's manual instruction 
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Alarm 
code Fault Description of the fault

1 Smoke safety
Smoke thermostat interven-

tion  Air pressure switch 
sensor intervention

2 Low pressure Low water pressure in 
system

3 High pressure High water pressure in 
system

6 Burner block No flame detection

7 Over temperature
Safety thermostat 

intervention 
CH dual sensor intervention

9 Circulation Failure No water circulating in the 
system

13 Smoke over temperature Smoke probe intervention

20 Zone 1 over temperature Fault in zona mix 1 safety 
thermostat intervention

22 Zone 2 over temperature Fault in zone mix 2 safety 
thermostat intervention

42 Button fault Buttons compressed

Other Technical problem ...

4.3.4 Quick settings
Using the encoder, the user can carry out the following quick 
settings:
– modify the “set hot water” directly in SUMMERmode
– modify the “set room temperature” directly in WINTER mode.

In both cases, from the“main screen”:

– Press the encoder click to display the set value

HOT WATER SET

Set hot water

Cancel Confirm

40.0

– Rotate the encoder  to set the new “set value”
– Press the button Confirm  to complete the modification 

and return to the “main screen”.

ROOM SET

Manual

Cancel Confirm

21.3
ROOM SET

Manual temporary

Cancel Confirm

21.3

IMPORTANT INFORMATION FOR THE ROOM SET
The meaning of the words on the display are as follows:

Manual temporary: the “function mode” in heating is set to AUTO 
and the value of the set read on the display will be valid until 
the next time band change (automatic set point)

Manual: the “function mode” in heating is set to MAN and the 
value of the set read on the display will be permanently valid
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4.4 Navigating from the MODE button

click

To “select” rows or “modify” values

To “confirm” the selections or modifications

(section 4.3.2 on page 49)

(section 4.3.2 on page 49)

(section 4.3.1 on page 48)

Modo: Inverno   Progr. automatico - Set 18,0 Cfino alle 11:30

Menu Mode

Winter

Hot water MAN 50°C
Heating MAN 20.0°C
_______________________________
Holiday function OFF

Off

Hot water

Function mode MAN
Hot water set 50°C
Program. time [...]

Heating

Function mode MAN
Set AUTO comfort 20.0°C
Set AUTO reduced 18.0°C
Set MAN  20.0°C
Program. time [...]
Set max flow 80°C

HEATING TIME PROGRAM

Day/s:  MONDAY    

   ¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬   ¬¬¬¬¬¬¬¬ ¬¬¬¬¬¬¬¬¬  ¬¬¬¬¬¬
0      2      4       6          8      10      12      14      16      18      20      22      24

______________________________
[1]04:00-08:00 [2]12:00-14:00
[3]16:00-18:15 [4]20:30-22:30

HOLIDAY SCHEDULE

                        DAY     MONTH      YEAR       Hour

Start:  01     01     2014    07:00
Stop:      08       01     2014    07:00

      Enable holiday NO                
Hot water OFF - Heat. Off (Nofrost active)

Summer Winter Off

MODE

Summer

Hot water MAN 50°C
_________________________________
Holiday function OFF

Hot water

Function mode MAN
Hot water set 50°C
Program. time [...]

HOLIDAY SCHEDULE

                          DAY    MONTH    YEAR       Hour

Start:  01     01     2014    07:00
Stop:      08       01     2014    07:00

      Enable holiday: NO                
Hot water OFF - Heat. Off (Nofrost active)
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5 DISPOSAL

5.1 Appliance disposal (European Directive 
2012/19/EU)

Boilers and electrical and electronic applianc-
es from private households must not be dis-
posed of as unsorted municipal waste at the 
end of their life. Instead, they must be taken 
to specific return and collection facilities, as 
per Directive 2012/19/EU and Italian Legisla-
tive Decree 49/2014. For more information on 
authorised collection facilities, please contact 
your local council or retailer. Individual coun-
tries may also define specific rules on how to 
handle electrical and electronic waste. Before 
disposing of your appliance, please check the 
rules in force in your country. 

d	IT IS FORBIDDEN
to dispose of the product as urban waste.
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GAMA

MODELO CÓDIGO
Sime HOME PLUS PLUS 8092281

1312

NOTA:
Algunas funciones del control remoto podrían no estar disponibles 
para algunos modelos específicos de generador.

SÍMBOLOS

a	ATENCIÓN
Para indicar acciones que, de no efectuarse correc-
tamente, pueden provocar accidentes de origen ge-
nérico o pueden generar fallos de funcionamiento o 
daños materiales en el aparato; así pues, requieren 
un especial cuidado y una debida preparación.

f	PELIGRO ELÉCTRICO
Para indicar acciones que, de no efectuarse correc-
tamente, pueden provocar accidentes de origen 
eléctrico; así pues, requieren un especial cuidado y 
una debida preparación.

d	SE PROHÍBE
Para indicar acciones que NO SE DEBEN llevar a 
cabo.

m	ADVERTENCIA
Para indicar una información especialmente útil e 
importante.
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1 ADVERTENCIAS Y NORMAS DE SEGURIDAD

1.1 Advertencias

m	ADVERTENCIAS
– Lea detenidamente este manual antes de instalar 

el aparato. 
– El aparato forma parte integrante de la instalación 

gestionada. Consulte también la documentación 
de la caldera controlada.

– La instalación deberá ser realizada únicamente 
por personal profesional cualificado.

– Para garantizar una medición correcta de la tem-
peratura ambiente media, sitúe el Control Remoto 
en lugares no expuestos a la luz del sol ni a cons-
tantes corrientes de aire.

– El fabricante no se responsabiliza de posibles da-
ños ocasionados a personas, animales o cosas a 
causa de una instalación o uso incorrectos o inde-
bidos del Control Remoto.

  ESD
Toda la electrónica presenta riesgo de daño por ESD 
(descarga electrostática); por lo tanto, EVITE tocarla.

1.2 Prohibiciones

d	SE PROHÍBE
– Instalar el Control Remoto cerca de aparatos que 

emitan radiaciones electromagnéticas.
– El uso del Control Remoto por parte de niños y 

personas discapacitadas sin asistencia.
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2 INSTALACIÓN

2.1 Recepción del producto
El Control Remoto Sime HOME PLUS se entrega en un único 
bulto protegido por un embalaje de cartón.

El paquete contiene, además del Control Remoto 
Sime HOME PLUS:
– Manual de instalación y uso
– Tacos de expansión.

d	SE PROHÍBE
Liberar al medio ambiente y dejar al alcance de los 
niños el material del embalaje, ya que puede consti-
tuir una fuente de peligro potencial. Así pues, debe-
rá eliminarse de acuerdo con las disposiciones de la 
legislación vigente.

2.2 Dimensiones y peso

L

P

H

Descripción Sime Home
L (mm) 130
H (mm) 95
P (mm) 35
Peso (g) 130

2.3 Temperaturas
Funcionamiento: 0 ÷ 50°C 
Almacenamiento: -10 ÷ +60°C
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2.4 Montaje mural
Después de desembalar el Control Remoto Sime HOME PLUS: 
– Presione sobre la lengüeta de fijación (1) con un destornilla-

dor para desenganchar la base (2) de la interfaz de usuario 
(3), asegurándose de no introducir la herramienta hasta el 
interior

12

3

– Separe las 2 partes

– Tienda el cable de comunicación Bus (4), OpenTherm, entre 
la caldera y el Control Remoto

– Conéctelo a la caldera y a los bornes (5) (Cable: 2 x 0,75 mm2 

sin polarizar; Longitud máx: 50 m)

– Prepare los cables de comunicación para una posible co-
nexión a los bornes (6) de un combinador telefónico para la 
gestión remota

4

5 6
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– Fije la base (2) a la pared con los tornillos (7) y los tacos (8), 

incluidos con el Control Remoto

2
7

8

– Vuelva a montar la interfaz de usuario (3) en la base (2),en-
ganchándolas correctamente con la lengüeta (1)

3

2

m	ADVERTENCIA
Asegúrese de que no quede cable sobrante entre la 
base (2) y la interfaz de usuario (3).
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3 DESCRIPCIÓN

3.1 Características
El Control Remoto Sime HOME PLUS es un complemento para 
instalaciones funcional y elegante, estudiado para un uso fácil 
e intuitivo gracias a su amplia pantalla retroiluminada de ma-
triz de puntos, que muestra todas los acciones que se pueden 
realizar.
La conexión y la comunicación con la pantalla se realizan median-
te bus de dos hilos sin polarizar y protocolo Open Therm estándar. 
Estas son las principales características del Control Remoto 
Sime HOME PLUS:
– Selección del modo de funcionamiento (Verano/Invierno/Off)
– Regulación de las temperaturas de calefacción y ACS
– Programación semanal de la calefacción e agua sanitaria
– Regulación climática (cuando la sonda externa instalada)
– Gestion de los parametros de la caldera
– Gestión de la instalación solar
– Gestión de la función antilegionela
– Ajuste de la temperatura antihielo
– Posibilidad de programar 4 franjas horarias tanto para la 

calefacción como para el agua caliente sanitaria
– Posibilidad de gestionar el programa de vacaciones
– Visualización continua de la fecha y hora actuales
– Visualización continua de la temperatura ambiente
– Visualización de los parámetros de funcionamiento de la 

instalación
– Visualización del histórico de las alarmas y gestión de las 

que estén activas.

– Dos bornes disponibles para un posible contacto desti-
nado a conectar un combinador telefónico que permi-
te la gestión remota. El cierre del contacto de la entrada, 
identificado con GSM, permite el encendido de la calefac-
ción y la producción de agua caliente de forma remota.  
Al cierre del contacto, a los pocos segundos, el mando a dis-
tancia Sime HOME PLUSse pondrá en modalidad “Manual de 
Invierno” regulando la temperatura desde la preestablecida 
manualmente. En  la pantalla  aparecerá “Remote Control”.

NOTAS
– Si se produce un corte de corriente, se mantienen memori-

zados todos los ajustes salvo la fecha y la hora, que perma-
necen unas 24 horas. 

– Algunas funciones del control remoto podrían no estar disponi-
bles para algunos modelos específicos de generador.

3.2 Encoder mutifunción
El encoder, retroiluminado, puede utilizarse de las siguientes 
maneras.

Girándolo, lo cual permite:
– desplazar los menús, los submenús y las líneas de las pan-

tallas
– modificar los datos o valores en las áreas modificables

Pulsándolo, lo cual permite:
– confirmar las selecciones realizadas
– confirmar las modificaciones introducidas.
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3.3 Interfaz de usuario

1 Tecla (A)
2 Encoder multifunción
3 Tecla (B)
4 Acción que se realiza al pulsar la tecla (B)
5 Franjas horarias programadas
6 Descripción de los ajustes actuales
7 Temperatura exterior registrada
8 Hora
9 Presencia de sonda externa (SE)

10 Fecha
11 Temperatura ambiente registrada
12 Porcentaje de modulación
13 Presencia de llama
14 Zona controlada
15 Demanda de calefacción (rad) o agua sanitaria (grifo)
16 Instalación solar presente y activa
17 Porcentaje de producción solar
18 Acción que se realiza al pulsar la tecla (A)

Ju 20 Set 2014Zona 1 10:30

Modo: Invierno   Progr. automatico - Set 18,0°C hasta 11:30

Menu Modo

80%

1 2 3

18

17

16

15

14

13

12

11 9

10 8

4
5
6

7
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4 USO

4.1 Puesta en servicio
Una vez terminada la instalación del Control Remoto 
Sime HOME PLUS, siga estos pasos:

– Ponga el interruptor general de la instalación en ON (en-
cendido)

– Seleccione el modo “Stand-by” en el cuadro de mandos de 
la caldera

ON

– La pantalla del Control Remoto Sime HOME PLUS mostrará 
la “pantalla principal”.

Salida Atrás

Off

– Pulse la tecla Salida   para ver la “pantalla principal” de 
la modalidad de funcionamiento “OFF”.

4.2 Ajustes mediante la tecla MENÚ

4.2.1 Menú AJUSTE GENERAL
En la “pantalla principal” del Control Remoto Sime HOME PLUS, 
siga estos pasos: 

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

Off

– Pulse la tecla Menú  para entrar en la pantalla de se-
lección de “Menú”

Salida Atrás

AJUSTE GENERAL [...]
INFORMACION   [...]
TECNICO    [...]

AJUSTE GENERAL 
MENU

– Pulse el encoder click para confirmar el Menú resaltado y 
entrar en los submenús

Salida Atrás

Lengua  ENG
Fecha y hora   [...]
Lengua 

AJUSTE GENERAL

Visualización   [...]
Ajuste de fabrica   [...]
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– Pulse el encoder click para confirmar el submenú resalta-

do y seleccionar el área modificable

AJUSTE GENERAL

Salida Atrás

Lengua  ENG
Fecha y hora   [...]

ENG

Visualización   [...]
Ajuste de fabrica   [...]

– Gire el encoder  y modifique el “dato/valor”, en el cam-
po habilitado (ej: de ING a ESP)

AJUSTE GENERAL

Salida Atrás

Lengua               ESP
Fecha y hora   [...]

ESP

Visualización   [...]
Ajuste de fabrica   [...]

– Pulse el encoder click para confirmar la modificación y 
volver a los submenús

AJUSTE GENERAL

Salida Atrás

Lengua               ESP
Fecha y hora   [...]
Visualización   [...]
Ajuste de fabrica   [...]

Lengua            

NOTA: 
- pulsando la tecla Atrás  se retrocede un paso
- pulsando la tecla Salida  se vuelve a la “pantalla princi-

pal”.

– Gire el encoder  para seleccionar otro menú deseado 
(ej. Fecha y hora)

AJUSTE GENERAL

Salida Atrás

Lengua               ESP
Fecha y hora   [...]Fecha y hora   
Visualización   [...]
Ajuste de fabrica   [...]

– Pulse el encoder click para confirmar el submenú resalta-
do y entrar en el área modificable

FIJAR FECHA Y HORA

DIA MES

HORA MINUTO

AÑO

Anular Confirmacion

Fecha       01         Gen       2014

Hora         06   :       36

– El primer “dato/valor” modificable aparece resaltado (ej. 06).

– Gire el encoder  para modificar el “dato/valor” (ej. de 
06 a 12)

– Pulse el encoder click para confirmar la modificación y se-
leccione el “dato/valor” siguiente, que aparecerá resaltado 
(ej. 36)

FIJAR FECHA Y HORA

DIA MES

HORA MINUTO

AÑO

Anular Confirmacion

Fecha       01         Gen       2014

Hora         12   :       36
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– Gire el encoder  para modificar el “dato/valor” (ej. de 

36 a 50)

– 

FIJAR FECHA Y HORA

DIA MES

HORA MINUTO

AÑO

Anular Confirmacion

Fecha       01         Gen       2014

Hora         12   :       50

Pulse el encoder click para confirmar la modificación y se-
leccione el “dato/valor” siguiente, que aparecerá resaltado 
(ej. 01)

– Continúe de esta manera hasta realizar todas las modifica-
ciones necesarias

– Una vez concluidas las modificaciones, pulse la tecla 
Confirmación  para volver al submenú de partida (Fecha y hora).

NOTA: La modalidad operativa es CÍCLICA (en “carrusel”), por 
lo que SE AVANZA SIEMPRE, incluso en caso de error.

Gire el encoder  para seleccionar otro “Menú” deseado 
(ej. Visualización).

El “Menú visualización” permite ajustar:
– contraste de la pantalla
– duración de la retroiluminación de la pantalla
– retroiluminación del encoder

El procedimiento es el mismo que se ha descrito hasta ahora.

AJUSTE GENERAL

Salida Atrás

Lengua               ESP
Fecha y hora   [...]y
Visualización   [...]
Ajuste de fabrica   [...]

m	ADVERTENCIA
“Submenú  Ajuste de fábrica”
SE recomienda entrar en este submenú SOLO si se 
desea restablecer el “Ajuste de fábrica”, eliminando 
todos los ajustes realizados a nivel de usuario.

En caso contrario pulse las teclas Salida  o 
Atrás .

Si se desea continuar:

– Pulse el encoder click para entrar en el área modificable. 
Aparecerá la pantalla que ofrece las siguientes posibilida-
des:

Anular Confirmacion

SOLICITUD DE CONFIRMACION

Confirmar la operación?

– Pulse la tecla Anular  para volver al “Menú” seleccionado 
previamente (Ajuste de fábrica)

– Pulse la tecla Confirmación  para restablecer el “Ajuste de fá-
brica” y, al cabo de unos segundos, volver a la “pantalla prin-
cipal”
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4.2.2 Menú INFORMACIÓN
El Menú INFORMACIÓN es de solo consulta, NO se pueden 
modificar los datos.

En la “pantalla principal” 

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

Off

– Pulse la tecla Menú  para entrar en la pantalla de selec-
ción de “Menú”

– Gire el encoder  para seleccionar el menú “INFORMA-
CIÓN”

Salida Atrás

AJUSTE GENERAL [...]
INFORMACION   [...]
TECNICO    [...]

MENU

INFORMACION   

Pulse el encoder click para confirmar “INFORMACIÓN” y en-
trar en los submenús

Salida Atrás

INFORMACION

Calefaccion de zona [...]
Caldera [...]
Sanitario [...]
Alarma [...]
�

Gire el encoder  para seleccionar el submenú deseado

– Pulse el encoder click para confirmar el submenú selec-
cionado y entrar en el área de consulta de los datos corres-
pondientes

Salida Atrás

INFORMACION

Set ambiente 20.0°C
Set ida 80°C
Temperatura ida 30°C

Set ambiente
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4.2.3 Menú TÉCNICO
Se recomienda que el Menú TÉCNICO sea utilizado únicamen-
te por personal profesional cualificado, ya que permite mo-
dificar los datos característicos de la instalación gestionada.
En lo que se refiere al submenú “Parámetros caldera”, es nece-
sario introducir el CÓDIGO (o contraseña) “1 2 3 4 5”.

La modificación de los “Parametros caldera” mediante con-
trol remoto solo es posible en las calderas de la gama BRA-
VA.

En la “pantalla principal” 

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

Off

– Pulse la tecla Menú  para entrar en la pantalla de selec-
ción de “Menú”

– Gire el encoder  para seleccionar el menú “TÉCNICO”

Salida Atrás

AJUSTE GENERAL [...]
INFORMACION   [...]
TECNICO    [...]

MENU

TECNICO    

– Pulse la tecla Atrás  para volver a los submenús

– Gire el encoder  para seleccionar otro submenú de-
seado

Salida Atrás

INFORMACION

Calefaccion de zona [...]
Caldera [...]
Sanitario [...]
Alarma [...]
Version firmware 100

Caldera

– Pulse el encoder click para confirmar el submenú selec-
cionado y entrar en el área de consulta de los datos corres-
pondientes

– Continúe de esta manera hasta realizar todas las consultas 
necesarias

– Pulse la tecla Salida  para volver a la “pantalla principal”.

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

Off



67

ES
– Pulse el encoder click para entrar en el área modificable. 

Aparecerá la pantalla que ofrece las siguientes posibilidades:

Anular Confirmacion

SOLICITUD DE CONFIRMACION

Confirmar la operación?

– Pulse la tecla Anular  para volver al menú “TÉCNICO”

– Pulse la tecla Confirmación  para entrar en los submenús

TECNICO

Salida Atrás

Calefaccion de zona  [...]
Agua caliente   [...]
Parametros caldera  [...]
Rearme historico alarma   [...]
Rearme total de fabrica  [...]
�

– Gire el encoder  para seleccionar el submenú deseado 

– Pulse el encoder click para confirmar el submenú selec-
cionado y entrar en el área de los parámetros modificables.

m	ADVERTENCIA
Cuando se selecciona el submenú “parámetros calde-
ra”, al confirmar pulsando el encoder 

click
 aparece 

la siguiente pantalla:

INTRODUCIR CODIGO ACCESO

Codigo: 0 0 0 0 00

Anular Confirmacion

– Gire el encoder  para cambiar el primer dígito de 0 a 1

– Pulse el encoder click para confirmar la modificación y se-
leccionar el dígito siguiente

– Continúe de esta manera hasta completar el CÓDIGO (o 
contraseña) “1 2 3 4 5”

INTRODUCIR CODIGO ACCESO

Codigo:

Anular Confirmacion

1 2 3 4 51
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– Al finalizar las consultas/modificaciones, pulse la tecla 

Salida  para volver a la “pantalla principal”.

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

Off

Menú CENTRO DE ASISTENCIA

m	ADVERTENCIA
Conviene introducir los datos de contacto del CEN-
TRO DE ASISTENCIA, que posteriormente se podrán 
consultar en el “Menú Visualización” y que se su-
gieren al usuario cuando se produce un fallo grave 
de la caldera.

Para introducir los datos de contacto del CENTRO DE ASISTENCIA:
– siga el procedimiento que se describe en el apartado 4.2.3 

de la página 66 hasta la sección “entrar en los submenús”.

– Gire el encoder  para seleccionar el submenú “Centro 
Asistencia”.

TECNICO

Salida Atrás

Calefaccion de zona  [...]
Agua caliente   [...]
Parametros caldera  [...]
Rearme historico alarma   [...]
Rearme total de fabrica  [...]
�

TECNICO

�
Centro de servicio  [...]

Salida Atrás

– O pulse la tecla Confirmación  para entrar en el área “Ajuste 
parámetros” de la caldera

Parametros caldera

Salida Atrás

Indice parametro:   1
Valor parametro:     0

1--------49

donde “Índice parámetro” se refiere a la tabla de parámetros 
que figura en el manual de la caldera instalada (ej. 1=tS 0.1 o 
bien 1=PAR 01).

– Gire el encoder  para desplazar la lista de parámetros 
y comprobar sus valores

– Si se debe modificar el valor del parámetro seleccionado:
– Pulse el encoder click para entrar en el área de modifica-

ción del valor

Parametros caldera

Salida Atrás

Indice parametro:   1
Valor parametro:     0

1--------49

– Gire el encoder  para definir el nuevo valor

– Pulse el encoder click para confirmar la modificación y 
proseguir con otro parámetro.
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– Pulse el encoder click para confirmar.

CENTRO DE SERVICIO

NOMBRE: 
TEL.

Anular Confirmacion

– Gire el encoder  para seleccionar la primera letra del 
nombre.

– Pulse el encoder click para confirmar y pasar a la letra 
siguiente.

CENTRO DE SERVICIO

Anular Confirmacion

CENTRO DE SERVICIO

NOMBRE: A 
TEL.

– Prosiga de esta manera hasta completar el nombre.
– Pulse la tecla Confirmación  para introducir el número de telé-

fono. Siga los mismos pasos que se indican para el nombre.

CENTRO DE SERVICIO

Anular Confirmacion

CENTRO DE SERVICIO

NOMBRE: Alejandro Díaz  
TEL. 0 2 2

– Al finalizar, pulse la tecla Confirmación  para volver a los subme-
nús. Pulse Salida  para volver a la “pantalla principal”.

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

Off
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click

Para “seleccionar” líneas o “modificar” valores

Para “confirmar” las selecciones o modificaciones

CALEFACCIÓN DE ZONA

Set ambiente 20.0°C
Set ida  0°C
Temperatura ida 28.0°C

CALDERA

Temperatura retorno 25.0°C
Potencia del quemador 0%
Presión instalación 1.2bar
Temperatura de humos _ _ _°C

SANITARIO

Temperatura del agua caliente 51.2C
Set agua caliente 50°C
Caudal flujo --l/min

INFORMACIÓN

Calefacción de zona [...]
Caldera  [...]
Sanitario  [...]
Alarma  [...]
Versión firmware 100

4.2.4 Esquema en árbol de la navegación con la tecla MENÚ

TÉCNICO

Modo: Inverno   Progr. automatico - Set 18,0 Cfino alle 11:30

Menu Modo

VISUALIZACIÓN

Contraste  10
Iluminación pantalla 34
Iluminación perilla ON

MENU

AGUA CALIENTE DE ZONA

Habilitar func. antile NO
Día disparo  Lu
Hora disparo  02:00

TÉCNICO

Calefacción de zona [...]
Agua caliente [...]
Parámetros caldera [...]
Rearme historico alarma [...]
Rearme total de fabrica [...]
Centro de servicio [...]

(apartado 4.2.1 de la página 62)

(apartado 4.2.2 de la página 65)

(apartado 4.2.3 de la página 66)

(Queste videate sono di sola visualizzazione. NON è possibile effettuare la modifica dei dati)

TÉCNICO

MENÚ

AJUSTE GENERAL [...]
INFORMACIÓN [...]
TÉCNICO [...]

AJUSTE GENERAL

Lengua [...]
Fecha y hora [...]  
Visualización [...]
Ajuste de fábrica [...]

CALEFACCIÓN DE ZONA

Demanda calor por sonda ambiente SÍ
Modulación con sonda ambiente SÍ
Modulación con sonda externa SÍ
Curva climática 3.0
Offset curva climática 0°C
Temperatura off por diferencia 0.1°C
Inercia de la instalación 10
Set mínimo de impulsión 20°C
Activación antihielo SÍ
Set antihielo 5.0°C
Corrección de temperatura 0.0°C

SOLICITUD DE CONFIRMACIÓN

a
Confirmar la operación 
[CONFIRMACIÓN]
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(Queste videate sono di sola visualizzazione. NON è possibile effettuare la modifica dei dati)

INTRODUCIR CÓDIGO ACCESO

Código:  0   0  0  0  0
[CONFIRMACIÓN]

SOLAR TÉRMICA

Temp. colector 1 _ _°C
Temp. acumulador 1 _ _°C
Temp. colector 2 _ _°C
Temp. acumulador 2 _ _°C
Bomba solar  _ _%
Potencia instantánea _ _kW
Energía acumulada   [...]

CENTRO DE SERVICIO

Nombre: xxxxxxxxxx
Tel.:  yyyyyyyyyyy

PARÁMETROS CALDERA

       1...49
Índice parámetro 1
Valor parámetro _ _

PARÁMETROS CALDERA

(apartado 4.2.3 de la página 66)

ENERGÍA ACUMULADA

Diaria    [...]
Mensual    [...]
Anual    [...]

REARME HISTORICO ALARMA REARME TOTAL DE FABRICA CENTRO DE SERVICIO

Nombre: xxxxxxxxxx
Tel.:  yyyyyyyyyyy

Cada día: últimas 24 horas

29.3 kWh = 6.2 kg di CO2

2 6 10 14 18 22 04 8 12 16 20

1,5

3,0
kWh

Salida Atrás

Mensuales: ùltimas 30 días

306 kWh = 65 kg di CO2

4 7 10 13 16 19 22 25 28 31

15

30
kWh

Salida Atrás

Anual: últimos 12 meses

1.69 MWh = 360 kg di CO2

2 4 6 8 10 12

0,2

0,3
MWh

Salida Atrás

HISTÓRICO DE ALARMAS

Índice histórico: 1 1 -------- 5
< último

Código alarma:  5
     5 - Anomalía técnica

SOLICITUD DE  
CONFIRMACIÓN

a
Confirmar la operación 

SOLICITUD DE  
CONFIRMACIÓN

a
Confirmar la operación 

SOLICITUD DE  
CONFIRMACIÓN

a
Confirmar la operación 
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Demanda calor por sonda ambiente
Opción SÍ: la demanda de calor de la instalación de calefac-
ción se produce solo si la temperatura ambiente está por de-
bajo del set ambiente definido.
Opción NO: la demanda de calor de la instalación de calefac-
ción es constante en las modalidades “Manual” y “AUTO DE 
TEMP. COMFORT”. En las demás modalidades no hay deman-
da.  

Modulación con sonda ambiente
Opción SÍ: la temperatura de impulsión se modula en función 
de la desviación entre la temperatura ambiente real, medida 
por la sonda interna del dispositivo, y el set ambiente definido 
Opción NO: la temperatura de impulsión se mantendrá fija al 
valor máximo admitido durante todos los periodos de deman-
da (control por diferencia). 

Modulación con sonda externa
Opción SÍ: la temperatura máxima de impulsión (y la modu-
lada si está habilitada la modulación con sonda ambiente) se 
regula en función del valor de la temperatura exterior (si está 
instalada la sonda externa), teniendo en cuenta también los 
valores definidos para la Curva climática y el Offset corres-
pondiente.

Curva climática
Pendiente de la curva climática seleccionada, que se utiliza 
para modular la temperatura de impulsión en función de la 
temperatura exterior. Los límites inferiores y superiores de 
las curvas dependen de los límites de impulsión de la caldera. 

4.2.5 Detalles técnicos

Temperatura de impulsión

20 15 10 5 0 -10 -15-5 -20

80

90

70

60

50

40

30

20

°C

°C

K=9 K=7K=8 K=5K=6

K=3

K=4

K=2

K=1

Temperatura exterior

Offset curva climática
Es la desviación vertical de la curva climática, con la que se 
corrige la temperatura de impulsión calculada.

Temperatura off por diferencia
Es el valor que se debe sumar a la temperatura del set am-
biente, por encima del cual el dispositivo desactiva la deman-
da, únicamente durante la regulación por diferencia (modula-
ción con sonda ambiente deshabilitada, pero con uso de sonda 
ambiente habilitada).
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Inercia de la instalación
Es un parámetro que regula la velocidad de reacción del algo-
ritmo de regulación, a asociar a la inercia o al tamaño y tipo de 
edificio y de sistema de calefacción.

Set mínimo de impulsión
Es el límite inferior de la temperatura de impulsión calculada 
(útil en caso de instalaciones con bajos rendimientos a bajas 
temperaturas calculadas).

Activación antihielo
Opción SÍ: habilitación del programa de protección antihielo
Opción NO: la calefacción permanecerá apagada en las moda-
lidades de funcionamiento OFF, VERANO y en los periodos de 
temperatura reducida en Modalidad AUTO si está deshabilita-
da la sonda ambiente.

Set antihielo
Es la temperatura ambiente (antihielo) por debajo de la cual 
el dispositivo activa una demanda de calefacción al set de im-
pulsión mínimo. La demanda permanecerá activa hasta que 
la temperatura ambiente haya superado el valor “antihielo 
definido + 0,6°C”.

Corrección de temperatura 
Es el valor que se utiliza para corregir la medición de la tem-
peratura ambiente por parte de la sonda interna del disposi-
tivo.

Función antilegionela
Es la función que protege contra la proliferación de bacterias 
en el agua. Se pueden definir tres ajustes - Activación - Día - 
Horario.

4.3 Ajustes mediante la tecla MODO
En la “pantalla principal” 

Gi 18 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

Off

– Pulse la tecla Modo  para entrar en la pantalla de se-
lección del “Modo funcionamiento”. Gire el encoder  
para seleccionar uno modo (ej. “Invierno”)

Salida Atrás

Invierno OffVerano
Agua caliente    MANUAL   40°C
Calefaccion        MANUAL   20.0°C
Funcion vacaciones  OFF

– Pulse el encoder click para confirmar el “Modo” resaltado 
y entrar en las “líneas”

Salida Atrás

Invierno
Agua caliente    MANUAL   40°C
Calefaccion        MANUAL   20.0°C
Funcion vacaciones  OFF

– Gire el encoder  para seleccionar “Calefacción”
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– Pulse el encoder click para confirmar “Calefacción” y en-

trar en las “líneas”

Salida Atrás

Calefaccion

Modo funcionamiento     MANUAL
Set auto de temp. comfort 20.0°C
Set auto de temp. reducida 18.0°C
Set manual      20.0°C
Programacion horaria    20.0°C

Modo funcionamiento    

– Pulse el encoder click para confirmar la “Línea” resaltada 
y entrar en el área modificable

Salida Atrás

Calefaccion

Modo funcionamiento     MANUAL
Set auto de temp. comfort 20.0°C
Set auto de temp. reducida 18.0°C
Set manual      20.0°C
Programacion horaria    20.0°C

MANUAL

– Gire el encoder  para modificar el “dato/valor”, en el 
campo habilitado (ej. MAN - AUTO - OFF)

– Pulse el encoder click para confirmar la modificación que 
se haya realizado y volver a la línea “Modo funcionamiento”

– Gire el encoder  para seleccionar otra “línea“ (ej. Pro-
gramación horaria)

Salida Atrás

Calefaccion

Modo funcionamiento     MANUAL
Set auto de temp. comfort 20.0°C
Set auto de temp. reducida 18.0°C
Set manual      20.0°C
Programacion horaria    20.0°CProgramacion horaria 

4.3.1 Programación horaria
El Control Remoto Sime HOME PLUS permite ajustar un máxi-
mo de cuatro franjas horarias diarias tanto para la función 
de agua sanitaria como para la función de calefacción que se 
describe más adelante.
Durante la franja horaria programada, la caldera funciona en 
modo de calefacción COMFORT y, fuera de la franja horaria 
programada, la caldera funciona en modo de calefacción con 
temperatura REDUCIDA,

– Pulse el encoder click para confirmar “Programación hora-
ria” y entrar en el área modificable

Salida Atrás

PROGRAMA HORARIO CALEFACCION

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Dia/s:

[1] 06:00 - 08:00
[2] 11:00 - 13:00

[3]           -
[4] 18:00 - 23:00

LUNESLUNES

– Gire el encoder  para seleccionar los “Días sueltos” o 
los “Grupos de días”

– Pulse el encoder click para confirmar la selección deseada 
y entrar en el primer “horario ajustable” [1]

PROGRAMA HORARIO CALEFACCION

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Dia/s:

[1] 06:00 - 08:00
[2] 11:00 - 13:00

[3]           -
[4] 18:00 - 23:00

LUNES

06:00 

Anular Confirmacion

– Gire el encoder  para modificar el “dato/valor” de 
acuerdo con la hora deseada
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– Pulse el encoder click para confirmar la modificación y pa-

sar al “dato/valor” siguiente [2]

PROGRAMA HORARIO CALEFACCION

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Dia/s:

[1] 06:00 - 08:00
[2] 11:00 - 13:00

[3]           -
[4] 18:00 - 23:00

LUNES

Anular Confirmacion

08:00

– Continúe de esta manera hasta realizar todas las modifi-
caciones necesarias para cada día de la semana o para los 
grupos de días.

NOTA: La modalidad operativa es CÍCLICA (en “carrusel”), por 
lo que SE AVANZA SIEMPRE incluso en caso de error.

m	ADVERTENCIA
Si NO se desea utilizar una franja horaria, hay que 
definir con el mismo valor las horas de inicio y fin de 
esa franja (ej. [3] 14:00-14:00).

– Una vez concluidas las modificaciones, pulse la tecla 
Confirmación  para volver a los “Días sueltos” o a los “Grupos 
de días”

– Pulse la tecla Salida  para volver a la “pantalla principal”.

Ju 20 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

 Agua caliente 48°C eco 
Invierno automático - set 20.0°C hasta las 7.30

4.3.2 Función vacaciones
Esta función permite desactivar tanto la calefacción como la 
producción de agua sanitaria en el periodo de vacaciones “de-
finido y activado”, durante el cual podrá estar activa la función 
antihielo (si está configurada).
Para configurar la función vacaciones, en la “pantalla principal”: 
– Pulse la tecla Modo .

– Pulse el encoder click para confirmar un modo de funcio-
namiento, Verano o Invierno.

– Gire el encoder  para seleccionar “Función vacaciones”

Salida Atrás

Invierno OffVerano
Agua caliente   MANUAL 40°C

Funcion vacaciones  OFF
Calefacción      MAN  UAL 20.0°C

– Pulse el encoder click para confirmar “Función vacaciones” 
y entrar en el área modificable

Anular Confirmacion

PROGRAMA VACACIONES

Agua caliente OFF - Calefaccion OFF (antihielo activo)

DIA MES AÑO HORA

Inicio: 05 02 2014 15 : 00
20 02 2014 15 : 00Fin:

Activar vacaciones:     NO

05

– Gire el encoder  para modificar el “dato/valor”, que 
aparecerá resaltado.
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– Pulse el encoder click para confirmar la modificación y pa-

sar al “dato/valor” siguiente

Anular Confirmacion

PROGRAMA VACACIONES

Agua caliente OFF - Calefaccion OFF (antihielo activo)

DIA MES AÑO HORA

Inicio: 05 02 2014 15 : 00
20 02 2014 15 : 00Fin:

Activar vacaciones:     NO

05

– Gire el encoder  para modificar el “dato/valor” de 
acuerdo con la fecha de inicio de las vacaciones

– Pulse el encoder click para confirmar la modificación y pa-
sar al “dato/valor” siguiente

– Continúe de esta manera hasta realizar todas las modifica-
ciones necesarias

NOTA: La modalidad operativa es CÍCLICA (en “carrusel”), por 
lo que SE AVANZA SIEMPRE incluso en caso de error.

– Una vez concluidas las modificaciones, pulse la tecla 
Confirmación  para volver a la opción “Función vacaciones”

– Pulse la tecla Salida  para volver a la “pantalla principal”.

Ju 20 Set 2014Zona 10:30

Menu Modo

 Agua caliente 48°C eco 
Invierno automático - set 20.0°C hasta las 7.30

4.3.3 Indicación de fallo
Si se produce un fallo de funcionamiento, aparecerá la panta-
lla “Fallo en progreso” en lugar de la “pantalla principal”. 
Para los principales códigos de fallo se ofrecen también una 
breve descripción y sugerencias para el usuario, en función 
de la gravedad del fallo y de la frecuencia con la que se haya 
repetido.

Salida Atrás

FALLO EN PROGRESO

5 - Anomalía técnica
Contacto los centro de servicio

Nombre:  xxxxxxxx
Tel.:    yyyyyyyyy

Salida Rearme

FALLO EN PROGRESO

6 - No se detecta la llama
Rearmar la caldera

El tipo de fallo puede ser transitorio (temporal) o de bloqueo.
Para restablecer las condiciones de funcionamiento normales: 
– en el primer caso solo hay que eliminar la causa del fallo
– en el segundo caso hay que eliminar la causa del fallo y 

luego pulsar la tecla Rearme  . 

En caso de falta de agua en la instalación o baja presión de agua 
en la instalación se solicita que se llene la instalación y se pul-
se luego la tecla Confirmación   en lugar de la Rearme  .

Anular Confirmacion

SOLICITUD DE CONFIRMACION

Confirmar la operación?

Salida Carga

FALLO EN PROGRESO

2 - Baja presion en la instalacion
Llenar el sistema de acuerdo con 

el manual de instrucciones de la caldera
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Código 
alarma Fallo Descripción del fallo

1 Seguridad humos
Disparo del termostato de 

humos o disparo del sensor 
del presostato de aire

2 Baja presión en la instalación Baja presión de agua en la 
instalación

3 Alta presión en la instalación Alta presión de agua en la 
instalación

6 Bloqueo quemador No se detecta la llama

7 Sobre temperatura
Disparo del termostato

 de seguridad
Disparo de la doble sonda CH

9 Falta circulación No hay circulación de agua 
en la instalación

13 Sobre temperatura humos Disparo de la sonda de 
humos

20 Sobre temperatura 
zona 1

Fallo de disparo del termos-
tato de seguridad de la zona 

mix 1

22 Sobre temperatura 
zona 2

Fallo de disparo del termos-
tato de seguridad de la zona 

mix 2

42 Fallo de los botones Botones aplastados

Otros Anomalía técnica ...

4.3.4 Ajustes rápidos
El usuario puede realizar los siguientes ajustes rápidos usan-
do el encoder:
– modificar directamente el “set agua caliente” en modo VE-

RANO
– modificar directamente el “set temp ambiente” en modo IN-

VIERNO.

Para ambos casos, en la“pantalla principal”:

– Pulse el encoder click para consultar el valor de set defi-
nido

SET SANITARIO

Set agua caliente

Anular Confirmacion

40.0

– Gire el encoder  para definir el nuevo “valor de set”
– Pulse la tecla Confirmación  para concluir la modificación y vol-

ver a la “pantalla principal”.

SET AMBIENTE

Manual

Anular Confirmacion

21.3
SET AMBIENTE

Manual temporal

Anular Confirmacion

21.3

IMPORTANTE PARA EL SET AMBIENTE
Los mensajes de la pantalla tienen los siguientes significados:

Manual temporal: el “modo funcionamiento” en calefacción está 
puesto en AUTO y el valor de set que indica la pantalla será 
válido hasta el siguiente cambio de franja horaria (set point 
automático)

Manual: el “modo funcionamiento” en calefacción está puesto 
en MAN y el valor de set que indica la pantalla será válido 
permanentemente.
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4.4 Navegación con la tecla MODO

click

Para “seleccionar” líneas o “modificar” valores

Para “confirmar” las selecciones o modificaciones

(apartado 4.3.2 de la página 75)

(apartado 4.3.2 de la página 75)

(apartado 4.3.1 de la página 74)

Modo: Inverno   Progr. automatico - Set 18,0 Cfino alle 11:30

Menu Modo

Invierno

Agua caliente MAN 50°C
Calefacción MAN 20.0°C
_______________________________
Función vacaciones OFF

Off

Agua caliente

Modo funcionamiento MAN
Set agua caliente 50°C
Programación horaria [...]

Calefacción

Modo funcionamiento MAN
Set auto de temp. comfort 20.0°C
Set auto de temp. reducida 18.0°C
Set manual 20.0°C
Programación horaria [...]
Set max ida 80°C

PROGRAMA HORARIO CALEFACCIÓN

Día/s:  LUNES    

   ¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬   ¬¬¬¬¬¬¬¬ ¬¬¬¬¬¬¬¬¬  ¬¬¬¬¬¬
0      2      4       6          8      10      12      14      16      18      20      22      24

______________________________
[1]04:00-08:00 [2]12:00-14:00
[3]16:00-18:15 [4]20:30-22:30

PROGRAMA VACACIONES

                        DÍA     MES      AÑO       Hora

Inicio:  01     01     2014    07:00
Fin:       08       01     2014    07:00

      Activar vacaciones: NO                
Agua caliente OFF - Calefacción Off (antihielo activo)

Verano Invierno Off

MODO

Verano

Agua caliente MAN 50°C
_________________________________
Función vacaciones OFF

Agua caliente

Modo funcionamiento MAN
Set agua caliente 50°C
Programación horaria  [...]

PROGRAMA VACACIONES

                          DÍA    MES    AÑO       Hora

Inicio:  01     01     2014    07:00
Fin:      08       01     2014    07:00

      Activar vacaciones: NO                
Agua caliente OFF - Calefacción Off (antihielo activo)
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5 ELIMINACIÓN

5.1 Eliminación del aparato (Directiva 
Europea 2012/19/UE)

Al final de su vida útil, las calderas y los apa-
ratos eléctricos y electrónicos procedentes de 
hogares particulares no deberán desecharse 
junto con los residuos urbanos normales no 
seleccionados, sino entregarse, con arreglo a 
la ley y de acuerdo con la Directiva 2012/19/
UE y el D.L. italiano 49/2014, mediante los sis-
temas de recogida previstos. Para más infor-
mación sobre los centros de recogida autori-
zados, le invitamos a consultar a los servicios 
municipales o al vendedor. Asimismo, cada 
país puede dictar normas específicas para el 
tratamiento de los residuos eléctricos y elec-
trónicos. Antes de entregar el aparato, con-
sulte las disposiciones vigentes en su país. 

d	SE PROHÍBE
eliminar el producto junto con los residuos urbanos.
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АССОРТИМЕНТ

МОДЕЛЬ КОД
Sime HOME PLUS 8092281

1312

ПРИМЕЧАНИЕ:
При использовании некоторых моделей генераторов некоторые 
функции пульта дистанционного управления могут быть недо-
ступны.

ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ ЗНАКИ

a	ВНИМАНИЕ
Этим знаком обозначаются действия, неправиль-
ное выполнение которых может привести к трав-
мам и стать причиной отказа компонентов котла 
или повреждения его материалов. Их выполнение 
требует предельной осторожности и соответству-
ющей подготовки.

f	ОПАСНОСТЬ, СВЯЗАННАЯ С ЭЛЕКТРИЧЕ-
СТВОМ
Этим знаком обозначаются действия, неправиль-
ное выполнение которых может стать причиной 
поражения электрическим током. Их выполнение 
требует предельной осторожности и соответству-
ющей подготовки.

d	ЗАПРЕЩЕНО
Этим знаком обозначаются ЗАПРЕЩЕННЫЕ ДЕЙ-
СТВИЯ.

m	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Полезная и важная информация.
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1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

1.1 Предупреждения

m	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ!
– Перед установкой устройства следует внима-

тельно ознакомиться с настоящим руководством. 
– Устройство представляет собой неотъемлемую 

часть управляемой системы. Также следует оз-
накомиться с документацией на управляемый 
котел.

– Монтаж должен осуществляться только квали-
фицированным персоналом.

– В целях гарантии соответствующего определе-
ния средней температуры окружающей среды, 
следует устанавливать пульт дистанционного 
управления в местах, защищенных от воздей-
ствия солнечных лучей и постоянных воздуш-
ных потоков.

– Изготовитель не несет ответственность в отно-
шении ущерба, нанесенного людям, животным 
или имуществу, обусловленного несоответствую-
щей или неправильной установкой или исполь-
зованием пульта дистанционного управления.

  ESD
Все электронные компоненты могут быть повреж-
дены под воздействием ESD (скопление электро-
статических зарядов); ИЗБЕГАТЬ их касания.

1.2 Запреты

d	ЗАПРЕЩЕНО
– Устанавливать пульт дистанционного управле-

ния рядом с устройствами электромагнитного 
излучения.

– Самостоятельное использование пульта дис-
танционного управления детьми и людьми с 
ограниченными физическими или умственными 
возможностями.



83

RU
2 МОНТАЖ

2.1 Приемка товара
Пульт дистанционного управления Sime HOME PLUS постав-
ляется в картонной коробке.

В упаковке, кроме пульта дистанционного управления 
Sime HOME PLUS, также предоставляются:
– Руководство по монтажу и применению
– Расширительные вставки

d	ЗАПРЕЩЕНО
Выбрасывать в окружающую среду и оставлять 
в досягаемости детей упаковочные материалы в 
виду их потенциальной опасности. Их необходи-
мо утилизировать в соответствии с требованиями 
действующего законодательства

2.2 Габаритные размеры и вес

L

P

H

Описание Sime Home Plus
L (мм) 130
H (мм) 95
P (мм) 35
Вес (г) 130

2.3 Температура
Рабочая: 0 ÷ 50°C 
Хранение: -10 ÷ +60°C
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2.4 Настенный монтаж
После извлечения пульта дистанционного управления 
Sime HOME PLUS из упаковки: 
– Протолкнуть отверткой крепежную шпонку (1) для расце-

пления колодки (2) от интерфейса пользователя (3), соблю-
дая осторожность, чтобы не входить инструментом вовнутрь

12

3

– Разделить 2 части

– Предусмотреть кабель связи Bus (4), OpenTherm, между 
котлом и пультом дистанционного управления

– Подсоединить его к котлу и клеммам (5) (Кабель: 2 x 0,75 
мм2 без полярности; Макс.длина: 50 м)

– Предусмотреть кабели связи для возможного соедине-
ния с клеммами (6) телефонного контроллера для дис-
танционного управления

4

5 6
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– Прикрепить к стене колодку (2) винтами (7) и вставками 

(8), предоставляемыми в комплектации с дистанционным 
блоком управления

2
7

8

– Вновь монтировать интерфейс пользователя (3) на колод-
ку (2), закрепляя соответствующим образом шпонкой (1)

3

2

m	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Кабель между колодкой (2) и интерфейсом пользо-
вателя (3) не должно быть чрезмерным.
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3 ОПИСАНИЕ

3.1 Основные характеристики
Пульт дистанционного управления Sime HOME PLUS пред-
ставляет собой функциональную и элегантную дополни-
тельную принадлежность, разработанную для удобного и 
интуитивного применения, благодаря обширному дисплею 
с задней подсветкой, с точечной матрицей, на котором ото-
бражаются все возможные выполняемые операции.
Соединение и связь с котлом осуществляется посредством 
двухпроводной не поляризованной шиной и стандартного 
протокола Open Therm. 

Основные характеристики пульта дистанционного управле-
ния Sime HOME PLUS :

– Выбор режима функционирования (Лето/Зима/Выкл.)
– Регулировка температуры системы отопления и ГВС
– Еженедельное программирование системы отопления и ГВС
– Климатическая регулировка (при установке внешнего 

датчика)
– Управление параметрами котла
– Управление солнечной системой
– Управление функцией защиты от легионеллы
– Установка температуры защиты от замерзания
– Возможность программирования 4 ежедневных времен-

ных интервалов, как для системы отопления, так и для ГВС
– Возможность управления программой отпуска
– Непрерывная визуализация текущей даты и времени
– Непрерывная визуализация температуры окружающей среды
– Визуализация параметров работы системы

– Визуализация аварийных сигналов архива и управления 
присутствующими

– Наличие двух клемм для возможного контакта, который 
служит для соединения телефонного контроллера, с воз-
можностью дистанционного управления. Замыкание чи-
стого контакта на входе, определенного как GSM, позволя-
ет включить систему отопления и ГВС из дистанционного 
режима. При замыкании контакта в течение нескольких 
секунд пульт дистанционного управления переводится 
Sime HOME PLUS в “Ручной зимний режим”, регулируя 
температуру на заданное вручную установочное значе-
ние. На дисплее отображается “Осуществляется дистан-
ционное управление”.

ПРИМЕЧАНИЕ
– В случае отсутствия тока, все выполненные настройки 

сохраняются, за исключением даты и времени, которые 
остаются приблизительно на 24 часа.

– При использовании некоторых моделей генераторов некото-
рые функции пульта дистанционного управления могут быть 
недоступны.

3.2 Многофункциональный энкодер
Энкодер с задней подсветкой, может действовать следую-
щим образом.
Поворачивание, позволяет:
– прокручивать меню, подменю и строки экранных страниц
– изменять данные или значения в изменяемых зонах
Нажатие, позволяет:
– подтвердить сделанный выбор
– подтвердить внесенные изменения
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3.3 Интерфейс пользователя

1 Кнопка (A)
2 Многофункциональный энкодер
3 Кнопка (В)
4 Действие, выполняемое путем нажатия кнопки (В)
5 Запрограммированные временные интервалы
6 Описание выполняемых регулировок
7 Внешняя замеренная температура
8 Время
9 Наличие внешнего датчика (SE)

10 Дата
11 Замеренная температура окружающей среды
12 Процент модулирования
13 Наличие пламени
14 Контролируемая зона
15 Запрос на отопление (rad) или ГВС (rub)
16 Солнечная система присутствует и функционирует
17 Процент производства солнечной системы
18 Действие, выполняемое путем нажатия кнопки (А)

Th 20 Sept 2014Zone 1 10:30

Mode: Winter   Progr. automatic - Set 18,0°C until 11:30

Menu Mode

80%

1 2 3

18

17

16

15

14

13

12

11 9

10 8

4
5
6

7
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4 ПРИМЕНЕНИЕ

4.1 Ввод в действие
После завершения установочных операций пульта дистан-
ционного управления Sime HOME PLUS, следует действовать 
следующим образом:

– Установить главный выключатель системы в положение 
"ON" (вкл.)

– На блоке управления котла установить режим “Stand-by”

ON

– На дисплее пульта дистанционного управления  
Sime HOME PLUS отображается следующая экранная 
страница.

Esc Back

O�

– Нажать кнопку Esc  для визуализации “главной 
экранной страницы” для режима функционирования “OFF”.

4.2 Настройки через кнопку MENU (МЕНЮ)

4.2.1 Меню GENERAL SETTINGS (ОБЩИЕ НАСТОЙКИ)
На “главной экранной странице” пульта дистанционного 
управления Sime HOME PLUS следует действовать следую-
щим образом: 

Thu 18 Set 2014Zone 10:30

Menu Mode

Off

– Нажать кнопку Menu  для доступа к экранной страни-
це выбора Menu (Меню)

Esc Back

GENERAL SETTINGS  [...]
INFORMATION   [...]
TECHNICAL    [...]

GENERAL SETTINGS  
MENU

– Нажать энкодер click для подтверждения выделенного 
меню и зайти в подменю

Esc Back

Language    ITA
Date and time   [...]
Language  

GENERAL SETTINGS

Visualization    [...]
Factory settings    [...]
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– Нажать энкодер click для подтверждения выделенного 

подменю и выбрать изменяемую зону

GENERAL SETTINGS

Esc Back

Language    ITA
Date and time   [...]
Visualization    [...]
Factory settings         [...]

 ITA

– Повернуть энкодер  и изменить “параметр/значение” 
в доступном поле (например: с ENG на ITA)

IMPOSTAZ. GENERALI

Esci Indietro

Lingua     ITA
Data e ora    [...]
Visualizzazione   [...]
Impostazioni di fabbrica  [...]

– Нажать на энкодер click для подтверждения изменения 
и вернуться в подменю

GENERAL SETTINGS

Esc Back

Language                ENG
Date and time   [...]
Visualization    [...]
Factory settings    [...]

Language             

ПРИМЕЧАНИЕ: 
- нажатие кнопки Back  позволяет вернуться назад на 

одно положение
- нажатие кнопки Esc  позволяет вернуться к “глав-

ной экранной странице”.

– Повернуть энкодер  для выбора другого подменю 
(например, Date and Time / Дата в время)

GENERAL SETTINGS

Esc Back

Language                ENG
Date and time   [...]Date and time   
Visualization    [...]
Factory settings    [...]

Нажать энкодер click для подтверждения выделенного 
подменю и войти в изменяемую зону

SETTING DATE AND HOUR

DAY MONTH

HOUR MINUTE

YEAR 

Cancel Confirm

Date           01         Jan        2014

Hour          06   :       36

– Первый изменяемый “параметр/значение” выделен (на-
пример, 06).

– Повернуть энкодер  для изменения “параметра/зна-
чения” (например, 06 на 12)

– Нажать на энкодер click для подтверждения изменения 
и выбора следующего “параметра/значения”, который бу-
дет выделен соответствующим образом (например, 36)

SETTING DATE AND HOUR

DAY MONTH

HOUR MINUTE

YEAR 

Cancel Confirm

Date           01         Jan        2014

Hour          12   :       36
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– Повернуть энкодер  для изменения “параметра/зна-

чения” (например, 36 на 50)

SETTING DATE AND HOUR

DAY MONTH

HOUR MINUTE

YEAR 

Cancel Confirm

Date           01         Jan        2014

Hour          12   :       50

Нажать на энкодер click для подтверждения изменения и 
выбора следующего “параметра/значения”, который будет 
выделен соответствующим образом (например, 01)
– Продолжать таким же образом до завершения необходи-

мых изменений
– При завершении изменений нажать кнопку Confirm  для 

возврата к начальному подменю (Date and Time /Дата и время).

ПРИМЕЧАНИЕ: Выполняемые операции осуществляются ПО КРУГУ (“ка-
русель”), поэтому перемещаться ВСЕГДА ВПЕРЕД, даже в случае ошибки.

– Повернуть энкодер  для выбора другого Menu (Meню) 
(например, Visualization / Визуализация).

Меню Visualization (Визуализация) позволяет регулировать 
следующие параметры:
– яркость дисплея
– длительность задней подсветки дисплея
– задняя подсветка энкодера 

Рабочая инструкция соответствует приведенным выше указаниям.

GENERAL SETTINGS

Esc Back

Language                ENG
Date and time   [...]
Factory settings    [...]Factory settings    

m	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
“Подменю Factory Settings (Заводские настройки)”
Рекомендуется входить в данное подменю ТОЛЬ-
КО при необходимости возврата к Factory Settings 
(заводским настройкам), удаляя все настройки на 
уровне пользователя.

В противном случае, нажать кнопку Esc  или 
Back .

Если необходимо продолжить:

– Нажать на энкодер click для входа в изменяемую зону. 
Выводится экранное изображение, предлагающее сле-
дующие возможности:

Cancel Confirm

CONFIRM REQUEST

Confirm operation?

– Нажать кнопку Cancel  для возврата в Menu (Meню) , вы-
бранному ранее (Factory Settings / Заводские настройки)

– Нажать кнопку Confirm  для возврата к Factory Settings 
(Заводские настройки) и спустя несколько секунд вернуть-
ся к “главной экранной странице”
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4.2.2 Meню INFORMATION (ИНФОРМАЦИЯ)
Меню INFORMATION (ИНФОРМАЦИЯ) предусмотрено толь-
ко для визуализации, БЕЗ возможности изменения данных.

На “главной экранной странице” 

Thu 18 Set 2014Zone 10:30

Menu Mode

Off

– Нажать кнопку Menu  для доступа к экранной страни-
це выбора Menu (Меню)

– Повернуть энкодер  для выбора меню INFORMATION 
(ИНФОРМАЦИЯ)

Esc Back

GENERAL SETTINGS  [...]
INFORMATION   [...]
TECHNICAL    [...]

MENU

INFORMATION   

– Нажать на энкодер clickдля подтверждения INFORMATION 
(ИНФОРМАЦИЯ) и войти в подменю

Esc Back 

INFORMATION

Zone heating [...]
Boiler [...]
Hot water [...]
Alarms [...]
�

Zone heating

Повернуть энкодер  для выбора соответствующего 
подменю

– Нажать на энкодер click для подтверждения выбранного 
подменю и войти в зону визуализации соответствующих 
данных

Esc Back

INFORMATION

Room temperature 20.0°C
Heating set 80°C
Heating temp. 30°C

Room temperature 
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4.2.3 Menù TECHNICAL (ТЕХНИЧЕСКОЕ)
Использование меню TECHNICAL (ТЕХНИЧЕСКОЕ) рекомендуется 
только для квалифицированного персонала, в связи с тем, что оно 
позволяет изменять основные параметры системы. Что касается 
подменю Boiler Parameters (Параметры котла), предусмотрен ввод 
CODE (КОДА) (или пароля) “1 2 3 4 5”.

Изменение «Boiler Parameters (Параметры котла)» по-
средством системы дистанционного управления возмож-
но только с котлами серии BRAVA.

На “главной экранной странице” 

Thu 18 Set 2014Zone 10:30

Menu Mode

Off

Нажать кнопку Menu  для доступа к экранной странице 
выбора Menu (Меню)
– Повернуть энкодер  для выбора меню TECHNICAL 

(ТЕХНИЧЕСКОЕ)

Esc Back

GENERAL SETTINGS  [...]
INFORMATION   [...]
TECHNICAL    [...]

MENU

TECHNICAL    

– Нажать кнопку Back  для возврата в подменю

– Повернуть энкодер  для выбора другого соответ-
ствующего подменю

Esc Back 

INFORMATION

Zone heating [...]
Boiler [...]
Hot water [...]
Alarms [...]
Firmware version 100

g
Boiler

– Нажать на энкодер click для подтверждения выбранного 
подменю и войти в зону визуализации соответствующих 
данных

– Продолжать таким же образом до достижения желаемой 
визуализации

– Нажать кнопку Esc  для возврата к “главной экран-
ной странице”.

Thu 18 Set 2014Zone 10:30

Menu Mode

Off
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– Нажать на энкодер click для входа в изменяемую зону. 

Выводится следующая экранная страница:

Cancel Confirm

CONFIRM REQUEST

Confirm operation?

– Нажать кнопку Cancel  для возврата в меню TECHNICAL 
(ТЕХНИЧЕСКОЕ)

– Нажать кнопку Confirm  для входа в подменю

TECHNICAL

Esc Back

Zone heating   [...]
Hot water   [...]
Boiler parameters  [...]
Reset alarm history    [...]
Factory total reset  [...]
�

– Повернуть энкодер  для выбора соответствующего 
подменю

– Нажать на энкодер click для подтверждения выбранного 
подменю и войти в зону изменяемых параметров.

m	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
При выборе подменю Boiler Parameters (Параметры 
котла) при подтверждении нажатием энкодера, 

click
 выводится следующая экранная страница:

ENTER ACCESS CODE

Code: 0 0 0 0 00

Cancel Confirm

– Повернуть энкодер  для изменения первой цифры 
с 0 на 1

– Нажать на энкодер click для подтверждения изменения 
и выбрать следующую цифру

– Продолжать таким же образом до завершения CODE 
(КОДА) (или пароля) “1 2 3 4 5”

ENTER ACCESS CODE

Code:

Cancel Confirm

1 2 3 4 51
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– Или кнопку Confirm  для доступа в зону Boiler Parameters 

(Параметры котла) котла,

Boiler parameters

Esc Back

Parameter Index:    1
Parameter Value:    0

1--------49

– где Parameter Index (Индекс параметра) соответствует та-
блице параметров, присутствующих в руководстве уста-
новленного котла (например, 1=tS 0.1 или 1=PAR 01).

– Повернуть энкодер  для прокручивания списка па-
раметров и проверки значения.

– В случае если значение выбранного параметра подлежит 
изменению:

– Нажать на энкодер click для доступа в зону изменения 
значения.

Boiler parameters

Esc Back

Parameter Index:    1
Parameter Value:    0

1--------49

– Повернуть энкодер  для установки нового значения.

– Нажать на энкодер click для подтверждения изменения 
и продолжить со следующим параметром.

– При завершении визуализации/изменений нажать кноп-
ку Esc  для возврата к “главной экранной странице”.

Thu 18 Set 2014Zone 10:30

Menu Mode

Off

Meню CUSTOMER SERVICE (СЕРВИСНЫЙ ЦЕНТР)

m	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Рекомендуется указать данные СЕРВИСНОГО 
ЦЕНТРА, которые могут в дальнейшем отобра-
жаться в меню Visualization (Визуализация) и выво-
дятся для подсказки пользователю в случае се-
рьезной неисправности котла.

Для ввода данных СЕРВИСНОГО ЦЕНТРА:
– следовать инструкциям, приведенным в параграф 4.2.3 

на странице 92 до раздела “войти в подменю”.

– Повернуть энкодер  для выбора подменю Customer 
Service (Сервисный центр).

TECHNICAL

Esc Back

Zone heating   [...]
Hot water   [...]
Boiler parameters  [...]
Reset alarm history    [...]
Factory total reset  [...]
�

TECHNICAL

Esc Back

�
Customer service  [...]
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– Нажать на энкодер click для подтверждения.

CUSTOMER SERVICE

Cancel Confirm

NAME: 
PHONE:

– Повернуть энкодер  для выбора первой буквы на-
звания.

– Нажать на энкодер click для подтверждения и перехода 
к следующей букве.

CUSTOMER SERVICE

Cancel Confirm

NAME:  A 
PHONE:

– Продолжить таким образом до завершения названия.
– Нажать кнопку Confirm  для ввода телефонного номера. 

Действовать в соответствии с инструкциями для имени.

CUSTOMER SERVICE

Cancel Confirm

NAME:  John Doe 
PHONE: 0 1

– При завершении нажать кнопку Confirm , обеспечива-
ется возврат к подменю. Нажать Esc  для возврата 
к “главной экранной странице”.

Thu 18 Set 2014Zone 10:30

Menu Mode

Off
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click

Для “выбора” строк или “изменения”значений

Для “подтверждения” выбранных опций или изменений

ЗОННОЕ ОТОПЛЕНИЕ

Уст.окружающей среды 20.0°C
Уст.на подаче 0°C
Темп.на подаче 28.0°C

КОТЕЛ

Темп.на возврате 25.0°C
Мощность горелки 0%
Давление системы 1.2 бар
Темп.дымов  _ _ _°C

ГВС

Темп.горячей воды 51.2C
Уст.горячей воды 50°C
Расход потока --л/мин

Modo: Inverno   Progr. automatico - Set 18,0 Cfino alle 11:30

Menu Modo

ИНФОРМАЦИЯ

Зонное отопление [...]
Котел [...]
ГВС [...]
Аварийные сигналы [...]
Версия ПО 100

ОБЩИЕ НАСТРОЙКИ
 
Язык [...]
Дата и время [...]
Визуализация [...]
Заводские настройки [...]

ВИЗУАЛИЗАЦИЯ

Яркость 10
Подсветка дисплея 34
Подсветка ручки ВКЛ.

МЕНЮ

ГОРЯЧАЯ ВОДА ЗОНЫ

Подключ.функции защиты от легионеллы НЕТ
День вмешательства Пон.
Время вмешательства 02:00

ЗАПРОС ПОДТВЕРЖДЕНИЯ

a
Подтвердить операцию? 
[ПОДТВЕРЖДЕНИЕ]

ТЕХНИЧЕСКОЕ

Зонное отопление [...]
Горячая вода [...]
Параметры котла [...]
Сброс архива аварийных сигналов [...]
Общий сброс заводских настроек [...]
Сервисный центр [...]

(параграф 4.2.1 на странице 88)

(параграф 4.2.2 на странице 91)

(параграф 4.2.3 на странице 92)

МЕНЮ

ОБЩИЕ НАСТРОЙКИ [...]
ИНФОРМАЦИЯ [...]
ТЕХНИЧЕСКОЕ [...]

(Эти экранные страницы предназначены только для визуализации. НЕ возможно осуществлять изменение данных)

4.2.4 Схема навигации с помощью кнопки MENU (МЕНЮ)

ЗОННОЕ ОТОПЛЕНИЕ

Запр.с датчиком окруж.среды Да
Модул.с датчиком окруж.среды Да
Модул.с внешн.датчиком Да
Климатическая кривая 3.0
Сдвиг климатической кривой 0°C
Время выкл. при гистерезисе 0.1°C
Инерция системы 10
Уст.мин.на подаче 20°C
Активация функции защиты от замерзания ДА
Уст.функции защиты от замерзания 5.0°C
Коррект.датчика окруж.среды 0.0°C

ТЕХНИЧЕСКОЕ
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ТЕПЛОВАЯ СОЛНЕЧНАЯ СИСТЕМА

Темп.коллектора 1 _ _°C
Темп.накопления 1 _ _°C
Темп.коллектора 2 _ _°C
Темп.накопления 2 _ _°C
Насос солнечной системы _ _%
Мгновенная мощность _ _кВт
Накопленная энергия   [...]

Архив аварийных сигналов

Указатель аварийных сигналов: 

 1 1 -------- 5
< ultimo

Код аварийного сигнала: 5
5 - Техническая неисправность

СЕРВИСНЫЙ ЦЕНТР

Название: xxxxxxxxxx
Teл.:  yyyyyyyyyyy

ЗАПРОС КОДА ДОСТУПА

Код:  0   0  0  0  0
[ПОДТВЕРЖДЕНИЕ]

ПАРАМЕТРЫ КОТЛА

       1...49
Указатель параметра 1
Значение параметра _ _

ЗАПРОС ПОДТВЕРЖДЕНИЯ

a
Подтвердить операцию? 

ЗАПРОС ПОДТВЕРЖДЕНИЯ

a
Подтвердить операцию? 

ЗАПРОС ПОДТВЕРЖДЕНИЯ

a
Подтвердить операцию? 

ПАРАМЕТРЫ КОТЛА

(параграф 4.2.3 на странице 92)

НАКОПЛЕННАЯ ЭНЕРГИЯ

За день    [...]
За месяц    [...]
За год    [...]

СБРОС АРХИВА АВАРИЙНЫХ СИГНАЛОВ ОБЩИЙ СБРОС ЗАВОДСКИХ НАСТРОЕК СЕРВИСНЫЙ ЦЕНТР

Название: xxxxxxxxxx
Teл.:  yyyyyyyyyyy

Daily: last 24 hours

29.3 kWh = 6.2 kg di CO2

Esc Back
2 6 10 14 18 22 04 8 12 16 20

1,5

3,0
kWh

Montly: last 30 days

306 kWh = 65 kg di CO2

Esc Back
4 7 10 13 16 19 22 25 28 31

15

30
kWh

Annual: last 12 months

1.69 MWh = 360 kg di CO2

Esc Back
2 4 6 8 10 12

0,2

0,3
MWh
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Room probe run (Запрос с датч.окруж.среды)
Настройка ДА: запрос на тепло системы отопления осу-
ществляется только если температура окружающей среды 
меньше заданного значения.
Настройка НЕТ: запрос на тепло системы отопления постоян-
но присутствует в режиме Manual (Ручной) и AUTO COMFORT 
(АВТО.КОМФОРТ). В других режимах запрос отсутствует. 

Room probe modul. (Модул.с датчиком окруж.среды)
Настройка ДА: температура на подаче модулируется на ос-
новании разницы между фактической температурой окру-
жающей среды, замеренной внутренним датчиком устрой-
ства, и запрограммированным установочным значением 
Настройка НЕТ: температура на подача поддерживается 
фиксированной до допустимого максимума в течение всех 
периодов запроса (управление с гистерезисом). 

Exit. probe modul. (Модул.с внешн.датчиком)
Настройка ДА: максимальная температура на подаче (и мо-
дулированная при подключении модулирования с датчи-
ком окружающей среды) регулируется на основе значения 
внешней температуры (при наличии внешнего датчика), с 
учетом также значений, установленных для климатической 
кривой и соответствующего сдвига.

Weather comp curve (Климатическая кривая)
Наклон выбранной климатической кривой, использован-
ной для модулирования температуры на подаче, зависит от 
внешней температуры. Нижние и верхние пределы кривых 
зависят от пределов подачи котла. 

4.3.5 Технические сведения

Температура на подаче

20 15 10 5 0 -10 -15-5 -20

80

90

70

60

50

40

30

20

°C

°C

K=9 K=7K=8 K=5K=6

K=3

K=4

K=2

K=1

Наружная температура

Weather comp. offset (Сдвиг климатической кривой)
Это вертикальное смещение климатической кривой, при 
котором следует корректировать рассчитанную температуру 
на подаче.

Backlash off temp. (Время выкл. при гистерезисе)  
Это значение, суммируемое к установочной температуре 
окружающей среды, при превышении которого устройство 
отключает запрос, только в ходе регулировки с гистерези-
сом (модулирование с отключенным датчиком окружающей 
среды, но с использованием подключенного датчика окру-
жающей среды).
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System inertia (Инерция системы)
Это параметр, регулирующий скорость реакции регулиро-
вочного алгоритма, связанный с инерцией или размером, а 
также типом здания и системы отопления.

Flow temp. min. set (Уст.мин.на подаче) 
Нижний предел рассчитанной температуры на подаче (по-
лезный в случае систем с низким КПД и низкими рассчи-
танными температурами).

Antifreeze enable (Активация функции защиты от замерзания)
Настройка ДА: подключение программы защиты от замер-
зания
Настройка НЕТ: система отопления будет выключена в ре-
жиме функционирования OFF (OFF), SUMMER (ЛЕТО) и в 
периоды пониженного потребления в режиме AUTO (АВТО), 
если датчик температуры окружающей среды отключен.

Antifreeze set (Уст.функции защиты от замерзания)
Температура окружающей среды (защита от замерзания), 
ниже которой устройство делает запрос на обогрев мини-
мальному установочному значению на подаче. Запрос со-
храняется пока температура окружающей среды не превы-
сит “установочное значение защиты от замерзания + 0.6°C”.

Room probe offset (Коррект.датчика окруж.среды)
Значение, используемое для корректировки параметра 
температуры окружающей среды со стороны внутреннего 
датчика устройства.

Enable anti-legionella function (Функция защиты от легионеллы)
Это функция, защищающая от бактериологического раз-
множения в воде. Предусмотрены три настройки - Актива-
ция - День - Время.

4.3 Настройки при использовании кнопки 
MODE (РЕЖИМ)

На “главной экранной странице” 

Thu 18 Set 2014Zone 10:30

Menu Mode

Off

– Нажать кнопку Mode  для доступа к экранной стра-
нице выбора Function mode (Режим функционирования). 
Повернуть энкодер  и выбрать режим (например: 
Winter / Зима). 

Esc Back

Winter OffSummer 
Hot water MAN 40°C
Heating MAN 20.0°C
Holiday function OFF

– Нажать на энкодер click для подтверждения выделен-
ного “Режима” и войти в “строки”

Esc Back

Winter
Hot water MAN 40°C
Heating MAN 20.0°C
Holiday function OFF

– Повернуть энкодер  для выбора Heating (Отопление)
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– Нажать на энкодер click для подтверждения Heating 

(Отопление) и войти в “строки”

Esc Back

Heating

Function Mode  MAN
Set AUTO comfort  20.0°C
Set AUTO reduced  18.0°C
Set MAN 20.0°C
Program. Time 20.0°C

Function Mode 

– Нажать на энкодер click для подтверждения выделен-
ной “Строки” и войти в изменяемую зону

Esc Back

Heating

Function Mode  MAN
Set AUTO comfort  20.0°C
Set AUTO reduced  18.0°C
Set MAN 20.0°C
Program. Time 20.0°C

MAN

– Повернуть энкодер  для изменения “параметра/значения” в 
разрешенном поле (например, MAN - AUTO - OFF / MAN - AUTO - OFF)

– Нажать на энкодер click для подтверждения выполнен-
ного изменения и вернуться к строке Function Mode (Режим 
функционирования)

– Повернуть энкодер  для выбора другой “строки“ (на-
пример, Program. Time /Програмирование по времени)

Esc Back

Heating

Function Mode  MAN
Set AUTO comfort  20.0°C
Set AUTO reduced  18.0°C
Set MAN 20.0°C
Program. Time 20.0°CProgram. Time 

4.3.1 Program. Time (Программирование по времени)
Дистанционный пульт управления Sime HOME PLUS позво-
ляет регулировать максимум четыре часовые категории, 
как для ГВС, так и для системы отопления, в соответствии с 
приведенными ниже указаниями.

В течение запрограммированной часовой категории котел 
работает в режиме отопления КОМФОРТ, а за пределами 
запрограммированной часовой категории, котел работает в 
режиме ПОНИЖЕННОГО ПОТРЕБЛЕНИЯ

– Нажать на энкодер click для подтверждения Program. Time  
(Программирование по времени) и войти в изменяемую зону

Esc Back

HEATING TIME PROGRAM 

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Day/s:

[1] 06:00 - 08:00
[2] 11:00 - 13:00

[3]           -
[4] 18:00 - 23:00

MONDAY MONDAY 

– Повернуть энкодер  для выбора опции “Отдельные 
дни” или “Группы дней”

– Нажать на энкодер click для подтверждения выбора и 
войти в первую “регулируемую часовую категорию” [1]

HEATING TIME PROGRAM 

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Day/s:

[1] 06:00 - 08:00
[2] 11:00 - 13:00

[3]           -
[4] 18:00 - 23:00

MONDAY 

06:00 

Cancel Confirm

– Повернуть энкодер  для изменения “параметра/зна-
чения” в соответствии с предпочитаемым временем
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– Нажать на энкодер click для подтверждения изменения 

и перейти к следующей опции “параметр/значение” [2]

HEATING TIME PROGRAM 

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Day/s:

[1] 06:00 - 08:00
[2] 11:00 - 13:00

[3]           -
[4] 18:00 - 23:00

MONDAY 

Cancel Confirm

08:00

– Продолжить таким же образом до завершения изменений, 
необходимых для каждого дня недели или для групп дней.

ПРИМЕЧАНИЕ: Выполняемые операции осуществляются ПО 
КРУГУ (“карусель”), поэтому перемещаться ВСЕГДА ВПЕ-
РЕД, даже в случае ошибки.

m	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
В случае если вы НЕ желаете использовать часо-
вую категорию, необходимо установить время на-
чала и завершения на то же значение (например, 
[3] 14:00-14:00).

– При завершении изменений нажать кнопку Confirm  
для возврата к опции “Отдельные дни” или “Группы дней”

– Нажать кнопку Esc  для возврата к “главной экран-
ной странице”.

Th 21 Sept 2014Zone 10:30

Menu Mode

Hot water 48°C eco 
Winter automatic - set 20.0°C until 7.30

4.3.2 Holiday Function (Функция отпуска)
Данная функция позволяет отключить как отопление, так и 
ГВС на период отпуска “установлен и активирован”, в тече-
ние которого может быть активирована функция защиты от 
замерзания (если она установлена).
Для установки функции отпуска на “главной экранной странице”: 
– Нажать кнопку Mode .

– Нажать на энкодер click для подтверждения режима 
функционирования Summer (Лето) или Winter (Зима).

– Повернуть энкодер  для выбора “Holiday function” 
(Функция отпуска)

Esc Back

Winter OffSummer 
Hot water MAN 40°C

Holiday function OFF
Heating MAN 20.0°C

– Нажать на энкодер click для подтверждения “Holiday 
function” (Функция отпуска) и войти в изменяемую зону

Cancel Confirm

HOLIDAY SCHEDULE

Hot water OFF - Heat. OFF (nofrost active)

DAY MONTH YEAR HOUR 

Start: 05 02 2014 15 : 00
20 02 2014 15 : 00Stop:

Enable holiday: NO

05

– Повернуть энкодер  для изменения выделенного 
“параметра/значения”.
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– Нажать на энкодер click для подтверждения изменения 

и перейти к следующей опции “параметр/значение” 

Cancel Confirm

HOLIDAY SCHEDULE

Hot water OFF - Heat. OFF (nofrost active)

DAY MONTH YEAR HOUR 

Start: 05 02 2014 15 : 00
20 02 2014 15 : 00Stop:

Enable holiday: NO

05

– Повернуть энкодер  для изменения “параметра/зна-
чения” в соответствии с датой начала отпуска

– Нажать на энкодер click для подтверждения изменения 
и перейти к следующей опции “параметр/значение” 

– Продолжать таким же образом до завершения необходи-
мых изменений

ПРИМЕЧАНИЕ: Выполняемые операции осуществляются ПО 
КРУГУ (“карусель”), поэтому перемещаться ВСЕГДА ВПЕ-
РЕД, даже в случае ошибки.

– При завершении изменений нажать кнопку Confirm  
для возврата к опции Holiday function (Функция отпуска)

– Нажать кнопку Esc  для возврата к “главной экран-
ной странице”.

Th 21 Sept 2014Zone 10:30

Menu Mode

Hot water 48°C eco 
Winter automatic - set 20.0°C until 7.30

4.3.3 Сигнализация неисправностей
В случае выявления неисправностей функционирования, 
отображается экранная страница Anomaly in progress (На-
личие неисправности) вместо “главной экранной страницы”. 
Для основных кодов неисправности также отображается 
краткое описание и рекомендации пользователю, в зави-
симости от тяжести и частоты, с которой повторяется неис-
правность. 

Esci Indietro

ANOMALIA IN CORSO

5 - Anomalia tecnica
     Contattare il centro assistenza

Nome:  xxxxxxxx
Tel.:    yyyyyyyyy

Esc Reset

ANOMALY IN PROGRESS

6 - No flame detection
Reset boiler

Неисправность может быть временной (переходной) или 
блокировочной.
Для восстановления условий нормального функционирования: 
– в первом случае достаточно устранить причину неисправности
– во втором случае следует устранить причину и нажать кнопку 

Reset  . 

В случае отсутствия воды в системе или низкого давления, де-
лается запрос на заполнение системы, после чего следует 
нажать на кнопку Confirm  вместо Reset  .

Cancel Confirm

CONFIRM REQUEST

Confirm operation?

Esc Charge

ANOMALY IN PROGRESS

2 - Low pressure
Fill the system as per boiler's manual instruction 
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Код

аварийного 
сигнала

Неисправность Описание неисправности

1 Система защиты 
дымоотвода

Сработал термостат дыма 
Срабатывание датчика реле 

давления воздуха

2 Низкое давление 
системы

Низкое давление воды в 
системе

3 Высокое давление 
системы

Высокое давление воды в 
системе

6 Блокировка горелки Сбой в обнаружении пла-
мени

7 Избыточная температура

Срабатывание защитного
 термостата

Срабатывание двойного 
датчика СН

9 Отсутствие циркуляции Отсутствие циркуляции 
воды в системе

13 Избыточная 
температура дыма

Срабатывание датчика 
дыма

20 Избыточная 
температура зоны 1

Неисправность срабатыва-
ния защитного термостата 

смешанной зоны 1

22 Избыточная 
температура зоны 2

Неисправность срабатыва-
ния защитного термостата 

смешанной зоны 2

42 Неисправность кнопок Нажатие кнопок

Другие Техническая неисправность ...

4.3.4 Быстрые настройки
Пользователь при использовании энкодера может выпол-
нить следующие быстрые настройки:
– изменить непосредственно hot water set (установочное зна-

чение горячей воды) в режиме SUMMER (ЛЕТО)
– изменить непосредственно set room temperature (уст.темп.

окружающей среды) в режиме WINTER (ЗИМА).

В обоих случаях на“главной экранной странице”:

– Нажать на энкодер click для визуализации установлен-
ного уст. значения

HOT WATER SET

Set hot water

Cancel Confirm

40.0

– Повернуть энкодер  для определения нового “уста-
новочного значения”

– Нажать кнопку Confirm  для завершения изменения и 
вернуться к “главной экранной странице”.

ROOM SET

Manual

Cancel Confirm

21.3
ROOM SET

Manual temporary

Cancel Confirm

21.3

ВАЖНО ДЛЯ ROOM SET (УСТАНОВКИ ТЕМПЕРАТУРЫ 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ)
Значение надписей на дисплее является следующим:

Ручной временный: il “function mode” (режим функциониро-
вания) в режиме отопления установлен на AUTO (АВТО), а 
установочное значение, считанное на дисплее, будет дей-
ствительно до следующего изменения часовой категории 
(автоматическая настройка)

Ручной: il “function mode” (режим функционирования) в ре-
жим отопления установлен на MAN (РУЧН), и значение, считан-
ное на дисплее, будет действительным на постоянной основе.
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4.4 Навигация при использовании кнопки MODE (РЕЖИМ)

click

Для “выбора” строк или “изменения” значений

Для “подтверждения” выбранных опций или изменений

(параграф 4.3.2 на странице 101)

(параграф 4.3.2 на странице 101)

(параграф 4.3.1 на странице 100)

Modo: Inverno   Progr. automatico - Set 18,0 Cfino alle 11:30

Menu Mode

Зима

Горячая вода РУЧН. 50°C
Отопление РУЧН. 20.0°C
_______________________________
Функция отпуска ВЫКЛ.

ВЫКЛ.

Горячая вода

Режим функционирования РУЧН.
Уст.горячей воды 50°C
Программирование по времени [...]

Отопление

Режим функционирования РУЧН.
Уст. АВТО комфорт 20.0°C
Уст. АВТО пониж. 18.0°C
Уст РУЧН. 20.0°C
Программирование по времени [...]
Уст.макс.на подаче 80°C

ПРОГРАММА ОТПУСКА

                                     ДЕНЬ    МЕСЯЦ    ГОД       ВРЕМЯ

Начало:  01     01     2014    07:00
Завершение:      08       01     2014    07:00

Активация функции отпуска: НЕТ   
Горячая вода ВЫКЛ. -
 Отопл. Выкл. (защита от замерзания активирована)

Summer Winter Off

РЕЖИМ

Лето

Горячая вода РУЧН. 50°C
_________________________________
Функция отпуска ВЫКЛ.

Горячая вода

Режим функционирования РУЧН.
Уст.горячей воды 50°C
Программирование по времени [...]

ПРОГРАММА ОТПУСКА

                                 ДЕНЬ    МЕСЯЦ    ГОД       ВРЕМЯ

Начало:  01     01     2014    07:00
Завершение:      08       01     2014    07:00
Активация функции отпуска: НЕТ                
Горячая вода ВЫКЛ. - 
Отопл. Выкл. (защита от замерзания активирована)

ПРОГРАММА ВРЕМЕНИ СИСТЕМЫ ОТОПЛЕНИЯ

День/и:  ПОНЕДЕЛЬНИК’    

   ¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬   ¬¬¬¬¬¬¬¬ ¬¬¬¬¬¬¬¬¬  ¬¬¬¬¬¬
0      2      4       6          8      10      12      14      16      18      20      22      24

______________________________
[1]04:00-08:00 [2]12:00-14:00
[3]16:00-18:15 [4]20:30-22:30
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5 УТИЛИЗАЦИЯ

5.1 Утилизация прибора (Европейская 
директива 2012/19/UE)

Котлы, а также электрические и элек-
тронные приборы, по окончании срока их 
эксплуатации в быту, не должны утилизи-
роваться с обычными смешанными быто-
выми отходами. Необходимо обеспечить 
их передачу в соответствии с законом, на 
основании директив 2012/19/ЕС и Законо-
дательного декрета 49/2014, специальным 
организациям по сбору и утилизации. Для 
получения дополнительной информации об 
авторизованных центрах сбора обращай-
тесь в местные органы власти или к рознич-
ному торговцу. Каждая страна может также 
принимать специальные правила по обра-
ботке электрических и электронных отхо-
дов. Перед сдачей прибора ознакомьтесь с 
правилами, действующими в вашей стране. 

d	ЗАПРЕЩАЕТСЯ
утилизировать изделите вместе с бытовыми отхо-
дами.
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Scheda prodotto - Product data sheet - Ficha de producto - Спецификация продукции

Classe del dispositivo
Class of device

Contributo del dispositivo
Contribution of the device

SIME HOME
SIME HOME PLUS

V

3 %

Conforme all’allegato IV (punto 3) del regolamento delegato (UE) N° 811/2013 e al Regolamento (UE) 
2017/1369
Conforming to Annex IV (item 3) of the Delegated Regulations (EU) No. 811/2013 ant to Regulation (UE) 
2017/1369

Senza sonda esterna
Without an external sensor

Con sonda esterna
With an external sensor

VI

4 %
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Fonderie Sime S.p.A  -  Via Garbo, 27  -  37045 Legnago (Vr)
Tel. +39 0442 631111  -  Fax +39 0442 631292  -  www.sime.it

Fonderie SIME SpA si riserva di variare in qualunque momento e senza preavviso i propri prodotti nell’intento di migliorarli senza pregiudicarne le caratteristiche essenziali. 
Tutte le illustrazioni grafiche e/o foto presenti in questo documento possono essere rappresentate con accessori opzionali che variano in funzione del paese di utilizzo 

dell’apparecchiatura.

Fonderie SIME SpA reserves the right to make improvements to its products at any time without prior notice, without compromising their essential characteristics. The 
graphic illustrations and/or images in this document may show optional accessories that vary according to the country in which the appliance is used.

Fonderie SIME SpA se reserva la faculta de modificar sus productos en cualquier momento y sin previo aviso con el fin de mejorarlos sin perjudicar sus características 
esenciales. Todas las ilustraciones gráficas y/o fotografías incluidas en este documento pueden mostrar accesorios opcionales que varían según el país de uso del equipo.

Литейная компания Fonderie SIME SpA оставляет за собой право в любой момент и без предупреждения вносить изменения в свои изделия с целью их улучшения, 
не нарушая их основных характеристик. Все имеющиеся в этом документе иллюстрации и/или фотографии могут быть представлены с помощью опциональных 

принадлежностей, которые варьируются в зависимости от страны использования оборудования.


